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Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α TOY J. SULKOWSKI Π Ρ Ο Σ TO ΓΑΛΛΙΚΟ 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ Τ Ω Ν ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΓΙΑ Τ Η Ν Ο Θ Ω Μ Α Ν Ι Κ Η 

ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑ (1796) 

'Αφιερωμένο στη μνήμη 

τής Δημοκρατίας Ήλιάδη 

Το κείμενο πού εκδίδομε βρίσκεται, στα 'Αρχεία τοϋ Γαλλικού 

Υπουργείου των 'Εξωτερικών με την ένδειξη «Mémoires e t Docu

m e n t s , T u r q u i e 136, fo 95 - 113» και είναι αυτόγραφο τοϋ J o s e p h 

Sulkowskiy , πολωνού ευπατρίδη 1 πού κατέφυγε στη Γαλλία στους 

ταραγμένους καιρούς, πού ακολούθησαν τον πρώτο διαμελισμό της 

Πολωνίας (1772). Ό Sulkowski , δπως αναφέρεται συνήθως στα 

έντυπα κείμενα, ενθουσιώδης υπέρμαχος τών ιδεών της γαλλικής επα

ναστάσεως και ήδη γάλλος υπήκοος ανέλαβε το 1793 μυστική αποστο

λή στην 'Ανατολή και μετά τήν επιστροφή του υπηρέτησε στο εκστρα

τευτικό σώμα της ' Ιταλίας κάτω άπο τίς διαταγές τοϋ Ναπολέοντα 

Βοναπάρτη. Έ κ ε ΐ διακρίθηκε τόσο γ ια τήν ευφυία καί τή κατάρτιση 

του, δσο καί γ ια τίς στρατιωτικές ικανότητες καί τήν ανδρεία του με 

αποτέλεσμα να προκαλέσει τήν προσοχή τοϋ Ναπολέοντα, ό όποιος τον 

διόρισε υπασπιστή του ( A i d e - d e - G a m p ) , θέση πού διατήρησε ως 

το θάνατο του στην Α ί γ υ π τ ο , το 1798. 

Το κείμενο αυτό γράφτηκε με προτροπή τοϋ γάλλου υπουργού 

τών 'Εξωτερικών, ό όποιος δπως μας πληροφορεί ό βιογράφος του 

1. Ό Ιωσήφ Sulkowski γεννήθηκε 
το 1770 ώς νόθος γιος τοϋ πρίγκιπα 
Franciszek de Paula Sulkowski καί 
άπο άγνωστη μητέρα -ϊσως άπα τήν 
γαλλίδα Marguerite Sophie de Fié-
ville τήν οποία πάντρεψαν αργότερα 
μέ ενα πτωχό συγγενή τών Sulkow
ski, τον Θεόδωρο Sulkowski, συν
ταγματάρχη της αυτοκρατορικής φρου
ράς. Ό Sulkowski ήταν απόγονος τοϋ 
Αύγουστου τοϋ Ίσχυροϋ καί εγγονός 
τοϋ διάσημου ευνοουμένου καί ύπουρ-
γοΰ τοϋ Αυγούστου Γ' τοϋ Άλεξάν-
δρου-Ίωσήφ Sulkowski, επίσης νόθου 
υίοϋ τοϋ Αυγούστου Β'. Ό Sulkow

ski ανατράφηκε άπο τους θείους του, 
στην αρχή άπο τον πρίγκιπα 'Αλέξαν
δρο στο ανάκτορο τής Βιέννης καί 
υστέρα άπο τον αρχηγό τής οικογέ
νειας πρίγκιπα Αύγουστο στο ανά
κτορο τής Rydzyna. 'Αργότερα συνάν
τησε ό Sulkowski στα πεδία τών μα
χών ώς αυστριακός αξιωματικός τους 
νεώτερους αδελφούς του. (Simon Aske-
nazy, Napoléon et la Pologne, 
Tome I, traduit du Polonais par M. 
Grégoire, Paris 1925, σελ. 46-47,176-
177. Περισσότερα στο πρωτότυπο Szy-
mon Askenazy, Napoleon a Polska, 
τ. I, Warszawa 1918, σελ. 269-275).. 
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H o r t e s i u s de S a i n t - A l b i n , εΐχε εκτιμήσει το υπόμνημα του S\ilkowski 

σχετικά με τήν πολωνική εξέγερση: « L a b o n n e o p i n i o n qui a v a i t 

d o n n é a u min i s t r e de re la t ions ex té r i eures le Mémoire de Su l -

kowsk i sur la Po logne , lui en fit d e m a n d e r u n sur la T u r q u i e » 2 

Ό βιογράφος του, γυιός στενοϋ φίλου του Sulkowski , όπως ό ΐδιος 

αναφέρει στο τέλος τοϋ βιβλίου του 3 , γνωρίζει το κείμενο α,ύτό, το ό

ποιο προφανώς εΐδε ώς αυτόγραφο στο Υ π ο υ ρ γ ε ί ο 'Εξωτερικών δε

δομένου οτι το δεύτερο μέρος του έργου του αναφέρεται στα «'Ιστορικά 

αυτόγραφα έργα τοϋ ' Ιωσήφ Sulkowski» (Pièces Hi s to r iques A u t o 

g raphes de J o s e p h Su lkowsk i ) . Δεν νομίζομε ότι υπάρχει σοβαρός 

λόγος να αμφισβητήσουμε τήν γνησιότητα τοϋ χειρογράφου, δεδομένου 

ότι βρίσκεται στα 'Αρχεία τοϋ Υπουργείου γ ια το όποιο προοριζόταν. 

"Αλλωστε φαίνεται σαφώς άπο τις ιδιομορφίες της ορθογραφίας καί 

από όλη τήν ύφή τοϋ κειμένου ότι πρόκειται για χειρόγραφο ενός ξένου. 

Παρ' Ολο ότι εκφράζεται σε γλώσσα πού προδίδει καλλιέργεια και υ

ψηλό πνευματικό επίπεδο κάνει ορισμένα λάθη, τα όποια όμως δεν 

πρέπει να αποδοθούν Ολα μόνο στην άγνοια τών αντιστοιχούν γλωσσικών 

τύπων. Είναι καί ένδειξη μιας γενικώτερης άφροντισιάς, πού έδειχναν 

οι άνθρωποι σε παλαιότερες εποχές ώς προς τήν ορθογραφία, σε εποχές 

δημιουργικές όταν ή γλώσσα διαμορφωνόταν σέ ένα ζωντανό Οργανο 

επικοινωνίας καί εκφράσεως. Ε π ε ι δ ή ένα γραπτό κείμενο μπορεί να 

εκφράζει καί ένα τρόπο σκέψεως ή καί μόνο τό επίπεδο της γλωσσο

μάθειας ενός συγγραφέα, πράγμα πού μας βοηθάει να τόν γνωρίσουμε 

καλύτερα, αφήσαμε τό κείμενο όπως έχει διορθώνοντας το στις ελά

χιστες εκείνες περιπτώσεις όπου άλλαζε τό νόημα. 

Ώ ς προς τόν χρόνο της συγγραφής τοϋ υπομνήματος μπορούμε να 

τόν τοποθετήσουμε με βεβαιότητα στό πρώτο μισό τοϋ 1796 και πιθα-

νώτερα ακόμα μέσα στό πρώτο τέταρτο τοϋ ϊδιου έτους. Ώ ς t e r m i n u s 

καταρχήν a n t e q u e m μας χρησιμεύει ό θάνατος της Τσαρίνας Αί-

2. Hortensius de Saint-Albin, 
Mémoires historiques, politiques et 
militaires... de Joseph Sulkowski, 
Paris 1832, σελ. 116. Πρόκειται για 
το «Précis historique et philoso
phique de l'état passé et présent de 
la Pologne», πρβλ. S. Askenazy, Na
poleon a Polska σελ. 188-195. Στον 

'ίδιο τόμο (Aneks) σελ. 282-315) δη
μοσιεύεται καί το «Voyage de Paris 
à Alep». Για τα υπόλοιπα έργα τοϋ 
J . Sulkowski πού αναφέρονται στίς 
επαναστάσεις της Πολωνίας καί στις 
εκστρατείες της 'Ιταλίας καί Αιγύπτου· 
βλ. Saint-Albin, ενθ. άν. 

3. "Ενθ. άν. σελ. 182. 
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κατερίνης Β' (6 Νοεμβρίου τοϋ 1796), την οποία ό Sulkowski ανα

φέρει συχνά στο κείμενο του, ώς post quem ό χρόνος της επιστρο

φής του στο Παρίσι άπα το ταξίδι του στην 'Ανατολή. Ό 'ίδιος ό Sul

kowski στο κείμενο του αναφέρει δτι έμεινε «σχεδόν τρία χρόνια στην 

Ανατολή», πράγμα πού στμαίνει δτι δεν μπορεί να επέστρεψε πρίν 

άπο το τέλος του 17954. Ό Sulkowski ήλθε στο Παρίσι (για δεύτερη 

φορά) τον 'Ιανουάριο τοϋ 1793 άπο τήν Πολωνία μετά τήν ατυχή έκ

βαση της Λιθουανικής εκστρατείας του 1792, δπου υπηρέτησε κάτω 

άπο τις διαταγές του Dzialynski στην αρχή ώς ανθυπολοχαγός (En

seigne, 1785), ύστερα ώς υπολοχαγός (Lieutenant, 1786) καί τέλος 

ώς λοχαγός (Capitaine, 1781 )5. Ά π ο γράμμα τοϋ ϊδιου άπο το Πα

ρίσι (2 Μαΐου 1793) γνωρίζομε δτι έμεινε τρεις μήνες εκεί χωρίς να 

μπορέσει να προσληφθή σε κρατική υπηρεσία, πράγμα πού ό ί'διος το 

αποδίδει κυρίως στή δυσάρεστη ατμόσφαιρα πού είχε δημιουργηθή στην 

Γαλλία για τους Πολωνούς πρόσφυγες εξ αιτίας της προδοσίας τοϋ 

Misczynski και τής ανεπάρκειας τοϋ Turski, πού κατάφερε να γίνει 

στρατηγός για άγνωστους, «μυστικούς λόγους». Τήν ϊδια εποχή συνέ

λαβε ό Sulkowski και τήν 'ιδέα να πάει στίς 'Ινδίες να ξεσηκώσει τον 

γηγενή πληθυσμό κατά των Άγγλων. Φαίνεται δτι τελικά κατάφερε 

να πείσει τίς γαλλικές υπηρεσίες να τοϋ αναθέσουν καταρχήν μυστική 

αποστολή στην Κωσταντινούπολη, άλλα τα σχέδια του ματαιώθηκαν 

τήν τελευταία στιγμή άπο ρώσους πράκτορες. Τελικά αποφασίστηκε 

να πάει στις 'Ινδίες για τον σκοπό πού αναφέραμε παραπάνω. "Εφθασε 

μέσω Λυών, Βενετίας, Φλωρεντίας στο Λιβόρνο, άπ' 6ποι> με πλοϊο 

πέρασε στην Κύπρο, Άλεξανδρέττα και άπο εκεί στο Χαλέπι δπως 

προκύπτει άπο τίς εκθέσεις Άγγλου πράκτορα (14 και 27 Νοεμ

βρίου 1793), στο σπίτι τοϋ οποίου άλλωστε καί έμεινε6. Ή έκρηξη 

το 1794 τής νέας πολωνικής εξεγέρσεως καθώς καί οι ανυπέρβλητες 

4. Βλ. καί «Précis», fo 95r, στί
χος 26. 

5. Simon Askenazy, Napoléon et 
la Pologne Ι, σελ. 330. 

6. Szymon Askenazy, Napoleon a 
Polska Ι, σελ. 184 : «In two days 
more I expect count Sulkowski, a 
Polish nobleman, from Scanderun 
(Aleksandretty) who is going to 

Bassora» (14. Nov. State papers, 
Levant Comp. Supplem. ) xal«Count 
Sulkowski, a Polish nobleman, who 
is now with me and left France in 
the month of June. . . assures me 
that the Republicans had not the 
least thought of India, as they firm
ly believe their settlements being 
taken by the British forces» (27 
Nov. è\>0. άν.). 



Βασιλική Παπούλια, ΕΚΘΕΣΗ J. SULKOWSKI 149 

δυσκολίες πού είχε να αντιμετωπίσει, μια καί είχε πέσει μέσα στα 

δίκτυα, των "Αγγλων πρακτόρων τον έκαναν να αλλάξει σχέδια καί να 

επιστρέψει στην Πολωνία μέσω Κωνσταντινουπόλεως, κάνοντας ολό

κληρο γύρο άπο την Μαύρη θάλασσα, για να ξεφύγει άπο τους πρά

κτορες. Στην Κωνσταντινούπολη συνάντησε τον Γάλλο αντιπρόσωπο 

Descorches , τον όποιο έγνώριζε ήδη, άπο τήν εποχή πού ό τελευταίος 

ήταν στην Βαρσοβία, ως ειλικρινή φίλο των Πολωνών καθώς καί άλλους 

Γάλλους πού αποτελούσαν τήν λέσχη τών Ί α κ ω β ί ν ω ν . 

Μια συζήτηση», μας λέει χαρακτηριστικά ό βιογράφος του S a i n t -

Albin», στάθηκε ικανή στον Su lkowsk i γ ια να πείσει τον γάλλο πρέσβυ 

για τήν ορθότητα τών ιδεών του, «πού θεμελιώνονται πάνω στην αιώνια 

φύση τών πραγμάτων καί πού τόσο έντονα ένδυναμώνονται άπο τις 

περιστάσεις. Ό D e s c o r c h e s είχε μια ψυχή πού είχε τή προδιάθεση 

να βρίσκει το καθήκον της μέσα στα ευγενικά αισθήματα. Ή τ α ν ευ

τυχής να φωτίζει καί να υπηρετεί συγχρόνως τήν Πολωνία καί τήν Γαλ

λία» 7 . Για τον λόγο αυτό κράτησε τον Su lkowsk i στην Κωνσταντινού

πολη μόνο δσο χρειαζόταν για να τον κατατοπίσει σχετικά με τήν απο

στολή πού του είχε αναθέσει γ ια τον Πολωνό ηγέτη Kosciuszko. Ό 

Sulkowsk i συναντήθηκε επίσης μέ τους Γάλλους δημοκρατικούς της 

Αέσχης τών Ί α κ ω β ί ν ω ν , οί όποιοι δπως μας πληροφορεί ό S a i n t - A l b i n , 

εΐτε γ ιατί είχαν χάσει λόγω της αποστάσεως το σωστό μέτρο τ ώ ν 

πραγμάτων, εϊτε γ ιατί ή άμεση επαφή μέ ενα πολίτευμα δπως του 

Σουλτάνου επέτεινε τήν αντίθεση τους προς τον απολυταρχισμό, θεω

ρούσαν καθήκον να προπαγανδίζουν μια δημοκρατία πιο ριζοσπαστική 

άπο εκείνη τών Ί α κ ω β ί ν ω ν τοΰ Παρισιού, αν αυτό είναι δυνατό 8 . Ό 

λόγος τοΰ S u l k o w s k i στή Λέσχη εΐχε ως θέμα τήν ανδρική ηλικία 

( l ' âge v i r i l ) καί είναι επηρεασμένος προφανώς άπο τήν φιλοσοφία τοΰ 

Διαφωτισμοΰ. «Γεννημένος ελεύθερος καί προορισμένος επίσης να π ε -

7. Hortensius de Saint-Albin, σελ. 
89 κ. έξ. Στα 'Αρχεία τοϋ Γαλλικού 
'Τπουργείου τών 'Εξωτερικών, μέ τήν 
ένδειξη Turquie, Mémoires et Do
cuments, Tome 15, fo 167-210 έχομε 
ενα «Mémoire remis sur sa demande 
au Ministre des Relations Extérieu
res par Marie Descorches revenant 
de sa mission près la Porte Otto
mane», το όποιο αναφέρεται στή δρά

ση τοΰ Descorches καθώς καί στα 
γεγονότα πού διαδραματίσθησαν στην 
Γαλλική Πρεσβεία της Κωνσταντινου
πόλεως μετά τήν φυγή τοϋ Choiseul-
Gouffier (1790). Στον Descorches 
αναφέρεται καί ό Sulkowski (βλ. 
Précis, fo 105, Σημ. Ι, τοϋ Sulkow
ski). 

8. Saint-Albin, σελ. 89. 
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θάνει ελεύθερος, δεν αναγνωρίζει, ώς άνθρωπο παρά μόνο τον δημο

κρατικό . . . Σε ποια ιδιότητα του άνθρωπου, αναρωτιέται πρέπει να 

δώσουμε βαρύτητα: Ποιο είναι το πιο άμεσο κίνητρο, το πιο ασφαλές 

για το ηθικό καλό, πού τον συνδέει με τις πιο πολλές υπηρεσίες προς 

την κοινωνία; Εΐναι τα πάθη, πού γεννιούνται άπ' αυτές τις ανάγκες, 

το θάρρος ή ή τεχνική; "Οχι, ή πιο χαρακτηριστική της ποιότητα εΐναι 

ή δύναμη της ψυχής, αύτο το ισχυρό ελατήριο πού ανυψώνοντας τις 

επιθυμίες καί συμπυκνώνοντας τα πάθη γεννά τον ηρωισμό»9. "Ετσι δέν 

αναγνωρίζει στους βαρβάρους την Ιδιότητα του άνθρωπου, οί όποιοι 

χωρίς καμμιά επιλογή ακολουθούν τυφλά δσα επιβάλλει ό δεσποτισμός. 

Στους "Ελληνες αναγνωρίζει ισχυρές προσωπικότητες, δπως οί Ά γ η -

σίλαοι και οί Άλκιβιάδηδες, άλλα ώς ανθρώπους μόνο ενα Έπαμει-

νο')νδα, ένα Φωκίωνα ή Ινα Σωκράτη. Στους Ρωμαίους βλέπει λαμπρούς 

ρήτορες καί σπουδαίους πολεμιστές, άλλα ώς ανθρώπους δέν βλέπει 

παρά τον Κάτωνα " U t i c u s " καί τους δύο Βρούτους. Διατρέχοντας τα 

ρωμαϊκά χρονικά, βλέπει δτι τα φωτεινά εκείνα σημεία ακολουθούν 

δέκα οκτώ αιώνες δεσποτισμού καί δεισιδαιμονίας. Μέ τήν Μεταρ

ρύθμιση, δέν υπάρχει αμφιβολία, κάνει ό άνθρωπος μερικά δειλά βήματα 

προς τήν ελευθερία —partout quelques hommes, les choses encore 

mille p a r i — άλλα δέν εΐναι παρά μέ τον Διαφωτισμό πού έχομε πραγμα

τικά πρόοδο10. Ή επανάσταση της 'Αμερικής είχε αύτη τήν φορά τήν 

ελευθερία σαν μέσο καί σαν σκοπό. Αύτο το ωραίο παράδειγμα που 

ξεκίνησε άπο τίς όχθες τοΰ Delaware, αποσφράγισε τα μάτια της 

Ευρώπης . . . Είναι ακριβώς ή δύναμη της ψυχής, πού οδηγημένη άπο 

τήν μάθηση μεταμορφώνει μέσα σέ μια μέρα τους Γάλλους, για πολύ 

χρόνο σκλάβους μιας έλαφρόμυαλης δεσποτείας, σέ δημοκράτες σοβα

ρούς καί αποφασιστικούς», γράφει μεταξύ άλλων, ό Saint-Albin ανα

φερόμενος στα λόγια τοΰ Sulkowski, καί τελειώνει το σχετικό θέμα 

παραθέτοντας κατά λέξη: «Το υπέρτατο όν . . . βλέποντας τα αμέτρητα 

δντα πού έρριξε μέσα στο σύμπαν, θα φωνάξει στον εαυτό του: ώς τώρα 

τα ατελή πρότυπα της γήινης φύσης δέν είχαν δημιουργήσει παρά 

θνητούς: να επί τέλους καί άνθρωποι»11. 

9. Αυτόθι, σελ. 91. 
10. Αυτόθι, σελ. 92. 
11. Ό Saint - Albin έχει συχνά 

επιφυλάξεις όσον άφορα τίς απόψεις 
τοϋ Sulkowski, παρά τον θαυμασμό 

πού τοϋ τρέφει, πράγμα πού είναι 
ενδιαφέρον τόσο για τήν ιδεολογική του 
τοποθέτηση —γράφει σαράντα χρόνια 
περίπου αργότερα—, δσο καί για την 
κρίση του. Τοϋ προσάπτει δτι έντο-
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Ε π ι μ ε ί ν α μ ε στα λόγια του S u l k o w s k i Οχι μόνο γ ιατ ί αποτελούν 

μια απήχηση της κινήσεως τών ιδεών στην Κωνσταντινούπολη 1 2 , άλλα 

καί γ ιατί δείχνουν το 'ιδεολογικό υπόβαθρο τοΰ συγγραφέα 1 3 . 

' Α π ό την Κωνσταντινούπολη έφυγε ό S u l k o w s k i στις αρχές ' Ο κ τ ω 

βρίου του 1794, όπως προκύπτει άπο επιστολή τοϋ Descorch.es προς 

τον J e a n P o t o v s k i της 29 Σεπτεμβρίου τοϋ 1794, και πήρε τον δρόμο 

πίζει ενα μόνο σημείο άπο το απέραντο 
πεδίο τών σχέσεων τοϋ άνθρωπου 
προς τήν κοινωνία: την ανδρική ηλικία 
καί νομίζει δτι μόνο άπ' αυτό μπορεί 
να συλλάβει κι δλα τα άλλα, σαν να 
ήταν δυνατόν έχοντας κανείς ύπ' δψη 
του τον Δία'της 'Ολυμπίας να ξέρει 
τα πάντα για τον Φειδία. Κατά τον 
'ίδιο τρόπο περιγράφοντας ό Sulkow
ski ενα τόσο σύνθετο ον όσο ό άνθρω
πος, νομίζει οτι μπορεί να τον κατα
λάβει απομονώνοντας αυτό το κίνητρο 
(moteur) τοϋ είναι του, τήν ψυχή, 
πού γεννάει τα πιο υψηλά δημιουργή
ματα καί πού μόνη μπορεί να τα 
συντηρεί (ëv. άν. σελ. 93). 

12. Σχετικά μέ τήν παρουσία καί 
τις κινήσεις επαναστατικών κύκλων 
στην Κωνσταντινούπολη καθώς καί 
τον αντίκτυπο πού είχαν στους 'Οθω
μανούς βλ. Β. Lewis, The Impact of 
the French Revolution on Turkey. 
Some Notes on the Transmission of 
Ideas, Cahiers d'Histoire Mondiale, 
Vol. I (Juillet 1953), σελ. 105-125. 

Ό Sulkowski είχε όπως φαίνεται 
σχέσεις καί μέ "Ελληνες, οί όποιοι 
είχαν ενδιαφέρον για τήν τύχη της 
Πολωνίας, όπως προκύπτει άπα ενα 
γράμμα της 7 Φεβρουαρίου 1796, το 
όποιο ό Sulkowski έστειλε άπο το 
Παρίσι προς τον Verninac, τον διά
δοχο τοϋ Descorches, για να το παρα
δώσει στον Kirkor. Ό Kirkor αυτός 
είχε έρθει άπα τήν Βαρσοβία, δπου 
είχε παραμείνει αρκετό χρόνο, για 
ανάρρωση κοντά στους συγγενείς του. 

Στο γράμμα αυτό ό Sulkowski συμ
βούλευε τον Kirkor να έχει πλήρη 
εμπιστοσύνη στον Oginski, να τοΰ 
δώσει δλες τις πληροφορίες χωρίς ό
μως να θέσει σε κίνδυνο Πολωνούς 
πατριώτες. "Οσο άφορα τή στάση της 
Γαλλίας στην πολωνική υπόθεση αυτή 
ήταν πολύ ευνοϊκή, εκείνο όμως πού 
τον στενοχωρούσε ήταν ή μεγάλη δι
χόνοια, πού ύπηρχε ανάμεσα στους Πο
λωνούς πατριώτες ώς προς τις πολι
τικές τους πεποιθήσεις, άσχετα άπ' 
αυτό δμως όλοι ήταν πρόθυμοι - να 
χύσουν το αίμα τους για τήν πατρίδα. 
Μετά τον θάνατο τοΰ "Ελληνα ό 
Verninac παρέδωσε το γράμμα (τε
τρασέλιδο γραμμένο στα πολωνικά) 
στον Oginski ό όποιος το κράτησε, 
όπως λέει, ώς ένδειξη τοΰ ενδιαφέ
ροντος τοΰ Sulkowski για τήν πατρί
δα του (Saint - Albin, σελ. 150-153). 
Δυστυχώς δεν μπορέσαμε να ταυτί
σουμε αυτόν τον "Ελληνα μέ το ξενικό 
δνομα. "Αλλωστε δεν μποροΰμε να 
ξέρουμε άν πρόκειται για καμμιά παρα
φθορά ελληνικού ονόματος, ή αν εδώ 
ό όρος «έλληνας» (Grec) χρησιμοποι
είται μέ τήν γενικώτερη σημασία τοΰ 
ορθόδοξου. 

13. Τα σχετικά μέ τήν κίνηση τοΰ 
Διαφωτισμού στην Πολωνία βλ. τις 
εργασίες πού περιλαμβάνονται στο 
συλλογικό τόμο Utopie et institu
tion au XVIII e siècle. «Le Prag
matisme des Lumières. Textes re
cueillis par P. Francastel, Paris -
La Haye 1963. 
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πού οδηγεί στην Άδριανούπολη και το Βουκουρέστι, κατευθυνόμενος, 

προς την Πολωνία. Σ τ ο Βουκουρέστι, έμεινε, δπως λέει ό ίδιος στο 

Υ π ό μ ν η μ α του, τρεις μήνες 1 4 , εν τ ω μεταξύ δμως χάθηκαν τα ίχνη του, 

δπως προκύπτει τόσο άπο τις αναφορές τοϋ Canzel i s t Schi l l ing 1 5 , δσο 

καί άπο επιστολή τοϋ Descorches προς τον P o t o v s k i (12 Νοεμβρίου 

1 7 9 4 ) 1 6 . Τελικά ό Sulkowski κατάφερε να περάσει τα αυστριακά σύ

νορα χάρις στην καλή τύχη πού εϊχε — π ο ύ άλλωστε δεν επρόκειτο να 

κρατήσει για π ο λ ύ — να πέσει σε κάποιο κρυφό οπαδό τών επαναστατι

κών ιδεών, ό όποιος άφοϋ τον φιλοξένησε, τον άφησε να περάσει βε

βαιώνοντας τίς άρχες δτι δεν ήταν ό Πολωνός πού ζητούσαν. Δεν υπάρ

χει αμφιβολία δτι στην διάσωση του συνετέλεσε, δπως λέει ό S i m o n 

A s k e n a z y ή ψυχραιμία του και ή ετοιμότητα τ ο υ 1 7 . 

14. Βλ. Fo 105, Σημ. J. Sulkowski. 
15. Ε. de Hurmuzaki, Docu

mente privitoare istoria Români-
lor vol. XIX, pa r tea l , (1782-1797) 
σελ. 717: Jaçi 1794, 10 Novembre: 
«Eurer Excellenz habe die Gnade 
in tiefester Ehrfurcht zu unterle
gen, dass laut erhaltener Nachricht 
der schon durch Herrn Consular-
agenten angezeigte Solkovski in 
Gallatz angekommen und dem 
Vernehmen nach hier erwartet 
wird» (ύπογ.) Leopold Schilling. 
Ό ϊδιος στις 12 Δεκεμβρίου γρά
φει δτι «Dieser Solkowski ist 
durch Iassy nicht gereiset, sondern 
wie ich angezeigt habe, in Gallatz 
angekommen, durch welchen Weg 
er nach Gallizien gereiset, habe 
nicht in Erfahrung bringen können. 
Habe auch keine Nachricht von 
dem General - Commando, wegen 
seiner Verhaftnehmung»». (ένθ. άν. 
σελ. 721). 

16. Για τίς επιστολές αυτές ό 
Saint-Albin (σελ. 95-97) παραπέ
μπει στον έργο M. Oginski, Mé
moires sur la Pologne et les Polo
nais, depuis 1788 jusqu'à la fin de 
1815, vol. I-IV, Paris 1822-1827. 

Δυστυχώς δέν μπορέσαμε να βροϋμε 
το έργο τοϋ Oginski στή Biblio
thèque Nationale των Παρισίων μέ 
την ένδειξη Μ. 30496-30479. Τα σχε
τικά μέ τον Oginski βλ. Al. Vianu, 
La révolte polonaise de 1794 et les 
pays Roumains «Revue Roumaine 
d'Histoire», I, No 2 (1992) 477-485. 

17. Οι λεπτομέρειες πού αναφέρει 
ό Saint-Albin (σελ. 94 κ.έξ.) σχε
τικά μέ το Ιστορικό τών ανακρίσεων 
καί τή απόλυση του είναι ενδιαφέρου
σες καί δέν έχομε λόγο να τΙς αμφι
σβητήσουμε μια πού επιβεβαιώνονται 
καί άπο τα σχετικά έγγραφα. Τον 
συνέλαβαν, λέει, πράγματι πολλές 
φορές καί τον ρωτούσαν πάντα γαλ
λικά για να τον ξαφνιάσουν. Αυτός 
απαντούσε πάντα γερμανικά ότι δέν 
ήξερε γαλλικά. "Εκανε διάφορες κι
νήσεις, άνοιγε το πορτοφόλι του, 
πέταγε τον σκοϋφο του -προφανώς 
για νά τους δείξει δτι δέν κρατάει τί
ποτα το ύποπτο- στην πραγματι
κότητα δμως για νά τους απασχολεί. 
Τα στοιχεία πού είχε δώσει ή αστυ
νομία γι'αΰτον ήταν: όμορφος, δπως 
ένα ωραίο κορίτσι ντυμένο ανδρικά 
μέ μεγάλα γλαρά μάτια στολισμένα 
μέ μακρυές βλεφαρίδες. . . Ή αύ-
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"Οταν έφτασε στην Πολωνία ή εξέγερση βρισκόταν σε απελπιστική 

φάση και πλησίαζε στο τέλος της, στην ώρα της σφαγής της Πράγας. 

Μόλις πρόλαβε να λάβει μέρος στον αγώνα δπου και πληγώθηκε. Τότε 

αποφάσισε να επιστρέψει στην Γαλλία άφοϋ εν τω μεταξύ πέρασε δλο 

το 1795 άκαρπο ανάμεσα σε πολωνούς εξόριστους της Βλαχίας, της 

Γαλλίας καί 'Ιταλίας. Στην Γαλλία επέστρεψε τελικά στις άρχες του 

1796, όπως είπαμε παραπάνω, και ή μόνη του σκέψη ήταν να καταταγή 

στο δημοκρατικό στρατό, πράγμα πού ενδεχομένως θα τον καθιστούσε 

'ικανό να βοηθήσει στην αναγέννηση της πατρίδας του, παρ' δλο πού 

ήταν βαθιά απογοητευμένος άπο τους συμπατριώτες του. Οι αποτυχίες 

των Πολωνών καί τα διάφορα περιστατικά είχαν καταστήσει τους 

Πολωνούς υπόπτους καί ανεπιθύμητους και έτσι μόνο με αρκετά έντο

νες προσπάθειες ενός ισχυρού προστάτη κατόρθωσε την άνοιξη του 

1796 να σταλή στη στρατιά της 'Ιταλίας μέ τον βαθμό του Capitaine 

d'Infanterie à la suite18. Είναι ακριβώς σ' αυτό το διάστημα πού 

πρέπει να γράφτηκε το υπόμνημα πού εκδίδομε19. Το «Précis» αυτό 

σχετικά μέ τήν εσωτερική καί πολιτική κατάσταση της 'Οθωμανικής 

αυτοκρατορίας είναι αποτέλεσμα μιας άμεσης επαφής του Sulkowski 

μέ δλες εκείνες τις εξελίξεις πού διαγράφονταν κατά τήν τελευταία 

στριακή κυβέρνηση είχε ύποσχεθή 
50 δουκάτα σ'αύτον πού θα κατά
φερνε να τον συλλάβει. Στο τε
λευταίο φυλάκειο ό αξιωματικός 
πού τον έπιασε, βέβαιος δτι επρό
κειτο για τον Sulkowski, τον παρέ
πεμψε σέ ανώτερο του. Αυτός τον άνέ-
κρινε μόνο τυπικά καί έστειλε τα σχε
τικά χαρτιά στην Βιέννη φιλοξενώντας 
τον κατά τον χρόνο της αναμονής. 
"Ολα αυτά πού δεν είναι μέσα στις 
συνήθειες των γερμανών βαρώνων 
έπεισαν τον Sulkowski δτι τον είχαν 
αναγνωρίσει καί δτι ήθελαν να τον 
σώσουν. Φανερώνοντας ποιος είναι 
διαπίστωσε δτι ό αξιωματούχος αυ
τός ήταν φανατικός οπαδός τών επα
ναστατικών ιδεών καί ήταν έτοιμος 
να τον βοηθήσει να δραπετεύσει αν 
δεν ερχόταν θετική απάντηση άπο τήν 
Βιέννη. (Βλ. επίσης Simon Askena-

zy, Napoléon et la Pologne Ι, σελ. 
181-182). Δέν μπορεί κανείς να μήν 
σκεφθή πόσο πιό όίτυχος άπο τον Κο
λωνό πατριώτη στάθηκε ό μεγάλος 
"Ελληνας πατριώτης καί δημοκράτης 
Ρήγας Βελεστινλής, πού τήν ίδια περί
που εποχή έπεσε στα χέρια της αυ
στριακής αστυνομίας. 

18. Simon Askenazy, ένΟ. άν. 
σελ. 183 

19. Μπορούμε λοιπόν να καθο
ρίσουμε ακριβέστερα, το έτος συγγρα
φής τοϋ «Précis» άπ'δτι γίνεται στον 
κατάλογο τοϋ Σπυριδωνάκη, ό όποι
ος το χρονολογεί «vers 1798» (Β. G. 
Spiridonakis, Empire Ottoman. 
Inventaire des mémoires et docu
ments aux Archives du Ministère 
des Affaires Etrangères de France. 
Thessaloniki (Institute for Balkan 
Studies), 1973, σελ. 429 καί 530. 
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δεκαετία του δέκατου ένατου αιώνα, του πρώτου μετά τήν γαλλική Ε 

πανάσταση. Ή άμεση αύτη εμπειρία δεν θα μπορούσε να είναι αρκετά 

βαθειά αν ό S u l k o w s k i δεν διέθετε τίς κατάλληλες προϋποθέσεις, αν 

ήταν ένας συνηθισμένος ταξιδιώτης ή Ινας απλός μυστικός πράκτορας, 

άπο τους πολλούς, πού τήν εποχή αυτή ταξίδευαν στην 'Ανατολή. " Ο π ω ς 

προκύπτει καί άπο τα παραπάνω και άπο ότι μας λένε οι σχετικές 

πηγές ό Su lkowsk i διέθετε μια παιδεία οχι πολύ συνηθισμένη (άπο τήν 

οποία δεν έλειπαν ή μουσική και ό χορός), παιδεία πού δινόταν στους 

πιο εξέχοντες του καιρού του πολωνούς ευπατρίδες, δπως τοΰ ' Ιωσήφ 

Πονιατόφσκι, 'Ιωάννη Ποτόφσκι, 'Αδάμ Τσαρτορίσκι, οι όποιοι έ

παιξαν σοβαρό ρόλο στην ιστορία τοϋ τόπου τους και του καιρού τους. 

Έ κ τ ο ς άπο τήν είδικώτερη κατάρτιση του στή μηχανική καί τα 

μ α θ η μ α τ ι κ ά 2 0 , πού ήταν απαραίτητα για τήν στρατιωτική του σταδιο

δρομία, καθώς καί τ ίς εμπειρίες πού είχε αποκτήσει άπο τα συνεχή 

ταξείδια του στις μεγάλες πρωτεύουσες καί τίς βασιλικές αυλές της 

Ευρώπης, δπου τον οδηγούσε καί τον εισήγαγε ό ιδιόρρυθμος πρί

γ κ ι π α ς καί κηδεμόνας του, είχε ειδικά άσχοληθή καί με τα προβλήματα 

της 'Ανατολής. Σ τ α θέματα αυτά τον εισήγαγε ό πεθερός του, ό γνωστός 

Άνατολιστής καί διερμηνέας V e n t u r e de P a r a d i s 2 1 (μια άμφισβητού-

μεντ προσωπικότητα), ό όποιος τού δίδαξε καί τήν 'Αραβική. " Ο 

π ω ς φαίνεται άπο ορισμένες τουρκικές φράσεις πού ερμηνεύει στο 

κείμενο του, πρέπει να είχε άσχοληθή καί μέ τήν τουρκική γλώσσα, 

πράγμα πού δεν ήταν καί τόσο 8ύσχ.ολο ύστερα άπο τήν μεγάλη του 

γλωσσομάθεια (ήξερε αγγλικά, γερμανικά, γαλλικά, ιταλικά, είχε αρ

χίσει τουρκικά καί εβραϊκά, μας λέει ό βιογράφος τ ο υ ) 2 2 . 'Από δσα 

εξιστορήσαμε φαίνεται σαφώς δτι ό Su lkowsk i καί άμεση εποπτεία 

για τα γεγονότα πού διαδραματίζονταν στην 'Ανατολή είχε καί τίς 

απαραίτητες προϋποθέσεις διέθετε, ώστε να μπορεί να δώσει μια πιστή 

εΐκόν . Φαίνεται δμως δτι καί είδικώτερα είχε υπ ' δψη του καί χρησι

μοποίησε διαφόρους ιστορικούς της εποχής ή καί ανάλογες εκθέσεις ά-

20. Αύτη οφείλονταν στον Sokol-
nichi, βλ. Saint-Albin, σελ. 35 κ.εξ. 

21. Για τον Venture de Paradis 
(1742-1799) διερμηνέα (dragoman) 
στην Κωνσταντινούπολη καί αργότερα 
άρχιδιερμηνέα κατά τήν έκστρα_εία 
της Αιγύπτου βλ. Β. Lewis, The 
Impact of the French Revolution 

on Turkey ενθ. άν. σελ. 115 καί 
Stanford J. Shaw, Between Old and 
New. The Ottoman Empire under 
Sultan Selim III, 1789 - 1807, Cam
bridge, Massachusetts 1971, σελ. 192. 

22. Βλ. Saint-Albin, σελ. 47 καί 
S. Askenazy, Napoléon et la Po
logne, σελ. 185. 
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πεσταλμένων στις χώρες, πού τον ενδιέφεραν, όπως προκύπτει άπα τις 

αναφορές πού κάνει εϊτε στα ρωσικά χρονικά, εΐτε σε συγγραφείς 

όπως Olearius, Herbelot και Petreius 2 3 . 'Αφήνοντας άλλωστε την 

περιγραφή και τήν ανάλυση τής εσωτερικής καταστάσεως τής Τουρ

κίας με τον σκοπό να διατυπώσει ορισμένες προτάσεις για τήν πολιτική 

πού πρέπει να άκολουθηθή απέναντι της , παρατηρεί ότι πολλά πρόσωπα 

έχουν άσχοληθή και έχουν εμβαθύνει στο θέμα αυτό «με τήν πιο αύ-

στηρη ακρίβεια» , γι αυτό και οεν πρόκειται να επιμείνει περισσότερο. 

"Ολη αυτή ή κατάρτιση συνετέλεσε ώστε να γίνει λίγο αργότερα και 

μέλος του Γαλλικού 'Ινστιτούτου τής Αιγύπτου. 

Στην περίπτωση του Sulkowski δεν έχομε μόνο έναν αυτόπτη μάρ

τυρα, ό όποιος μας δίνει μερικές χρήσιμες πληροφορίες για τα πράγμα

τα τής 'Ανατολής, άλλα και μια ιδιότυπη φυσιογνωμία, ένα ριψοκίνδυνο 

διανοούμενο τής εποχής, ένα ευγενικής καταγωγής επαναστάτη, πού 

κύριος σκοπός του ήταν ή αναγέννηση τής πατρίδας του μέ κάθε μέσο. 

Μέσα στο κείμενο του αυτό, στο «Précis de l 'état intérieur et poli
tique de l'empire ottoman suivi de quelques idées sur les moyens 
de le preserver de sa chute», έχομε έξ άλλου ένα ευκρινή αντίκτυπο 

μιας νοοτροπίας, πού ως έκφραση στο ιδεολογικό πεδίο μπορεί να 

θεωρηθή και ώς αποτέλεσμα, άλλα καί ως αιτία ορισμένων εξελίξεων. 

Γι' αυτό κυρίως το λόγο εκδίδομε ολόκληρο τό κείμενο καί Οχι μόνο 

για τίς παρεχόμενες πληροφορίες, πού θα μπορούσαν 'ίσως να αξιοποι

ηθούν καί διαφορετικά. 

Στο κείμενο του Sulkowski βλέπει κανείς τόσο τό ενδιαφέρον του 

για τήν τύχη τής πατρίδας του, τής Πολωνίας, όσο καί τής θετής του, 

τής Γαλλίας, μέ τήν οποία είχε συνδέσει τήν τύχη του καί για ιδεολο

γικούς άλλα καί για προσωπικούς λόγους. Αυτές οι επιδιώξεις του 

είναι πού τον έκαναν να προσπαθήσει να καταταγή στο στρατό καί να 

υπηρετήσει κάτω άπό τίς διαταγές τοΰ Ναπολέοντα. Ή μετέπειτα 

εξέλιξη των πραγμάτων παίρνει ένα ιδιαίτερο νόημα άπό αυτή τή συνάν

τηση ακόμα καί στην περίπτωση πού πρόκειται για άπλες συμπτώσεις. 

' Ηταν κοντά στην Μάντουα, όταν μια αναφορά τοΰ Sulkowski 

έπεσε στα χέρια του 'Αρχιστρατήγου. Τήν επομένη, όπως λέγει ό κό

μης Lavallette 2 5 , ήταν υπασπιστής του Ναπολέοντα. Ή στάση του 

23. Βλ. «Précis» fo l l lv , σημ. 25. Mémoires et Souvenirs au 
Sulkowski. Comte Lavallette, aide-de-camp 

24. Βλ. «Précis» fo 106r. du Général Bonaparte, conseiller 
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Ναπολέοντα απέναντι του ήταν λίγο αντιφατική. Ά π ο την μια εκτι

μούσε πολύ τις επιδόσεις του, τόσο γ ια τή δράση του στο πεδίο των 

μαχών δσο και γ ια τή θεωρητική του κατάρτιση, άπο την άλλη ήταν 

επιφυλακτικός καί δεν τον προήγαγε σύμφωνα μέ τα λεγόμενα του 

βιογράφου του ανάλογα μέ τήν αξία του. "Οτι ό Sulkowski έκανε 

μεγάλη εντύπωση μέ τή δράση του φαίνεται άπο αυτό πού ελέχθη άπο 

τον D i r e c t e u r C a r n o t : «έάν είχαμε ανάγκη να κάνουμε μια τόσο ση-

d'état et directeur-général des postes 
de l'Empire, publiés par sa famille 
et sur ses manuscrits, tome premier 
(1789-1798 ) tome second 1800-1829, 
Paris 1831, σελ. 190. Σχετικά μέ τήν 
ιδέα πού είχε ό Ναπολέων για τον 
Sulkowski βλ. S. Askenazy, Napo
leon a Polska, τόμος 3ος σελ. 405-
406, όπου γίνεται αναφορά στα «Mé
moires» τοϋ Bourienne (1929) σελ. 
128, 182 κ. έξ.: au Caire Bonaparte 
me parla plusieurs fois du Sulkow
ski avec de regrets profondément 
sentis: je ne puis, me dit-il un 
jour, vanter assez le caractère, le 
beau courage, l'imperturbable sang 
froid de mon pauvre S... c'aurait 
été un homme précieux pour celui 
qui entreprendrait de ressusciter (la 
Pologne)». Ώ ς προς τήν στάση τοϋ 
Ναπολέοντα στο Πολωνικό ζήτημα έ
χομε τα ίδια τα λόγια τοϋ Ναπολέοντα 
Βοναπάρτη: «rapportés par son aide 
de camp Sulkowski, dans une lettre 
datée du quartier général de l'ar
mée d'Italie près de Legnano, 
le 15 septembre 1796 (Mémoires 
Michel Oginski t. II, p. 229-230): 
«J'aime lesPolonais et j 'en fais grand 
cas . . . Le partage de la Pologne 
est un acte d'inquité qui ne peut 
se soutenir . . . Après avoir terminé 
la guerre en Italie, j ' irai moi-même 
à la tête des Français pour forcer 
les Russes à restituer la Pologne; 

m a i s . . . les Polonais ne doivent 
pas réposer sur des secours étran
gers, ...ils doivent s'armer eux-
mêmes, inquiter les Russes, entre
tenir une communication dans Γ 
intérieur du pays. Toutes les belles 
paroles qu'on leur contera n'abou
tiront à rien. Je connais le langa
ge diplomatique et l'indolence des 
Turcs. Une nation écrasée par ses 
voisins ne peut se relever que les ar
mes à la main». (Adam Skalkowski, 
Supplement à la Correspondance de 
Napoléon I. L'empereur et la Po
logne, Paris 1908, σελ. 5). Ί Ι πολυ
συζητημένη προκήρυξη τοϋ Ναπολέον
τα μετά τις μάχες της Jena καί Auer-
stedt: «Τώρα θα ιδώ έάν οι Πολωνοί 
είναι άξιοι να εϊναι εΌνος» είναι μέσα 
στο πνεΰμα τών λόγων τοϋ Ναπολέον
τα. Για τήν στάση του στο πρόβλημα 
της Πολωνίας μετά τις νίκες αυτές βλ. 
Μ. Senkowska-Gluck, Das Herzog
tum Warschau, Napoleon und Euro
pa, ϊνθ. άν. σελ. 224-230. Είναι βέβαια 
κρίμα ότι δέν ίδωσε καί τους "Ελληνες 
ό Ναπολέων αυτή τήν ευκαιρία να ξε
σηκωθούν εναντίον τών 'Οθωμανών. 
Λέγεται ότι ό Ναπολέων, εξόριστος 
πια στην 'Αγία 'Ελένη εξέφρασε τήν 
λύπη του πού δέν εξακολούθησε τον 
πόλεμο στην 'Ανατολή εναντίον της 
'Οθωμανικής αυτοκρατορίας μέ σκοπό· 
τήν απελευθέρωση τών υποδούλων. 
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μαντική εκστρατεία δπως αυτή εδώ και αν είχαμε χάσει τον Ναπο-

Λέοντα, να ο νέος άνθρωπος που σα ήταν ικανός να τον αντικαταστήσει» . 

Ό Sulkowski, λέει 6 S. Askenazy έμοιαζε καταπληκτικά με έκεϊνο 

τον νέο κορσικανό αξιωματικό, σχεδόν σύγχρονο του για την ευστροφία 

τοϋ πνεύματος2 7. Ή μοιραία εμπλοκή του Ναπολέοντα με τον Sul

kowski, πού έληξε με τον θάνατο του στην εκστρατεία της Αιγύπτου σε 

ηλικία 28 ετών —λέγεται δτι τον έστειλε επίτηδες σε μια επικίνδυνη 

αποστολή πριν ακόμα αναρρώσει καλά άπο το προηγούμενο τραύμα 

του— παίρνει μια δραματική διάσταση δταν διαβάσει κανείς τα δσα 

γράφει ό Sulkowski στο υπόμνημα του σχετικά με τήν πολιτική πού 

πρέπει να ακολουθήσει ή Γαλλία στην 'Ανατολή. 

Στο τουρκικό θρόνο άπο το 1789 βρίσκεται ό Σελίμ Γ, Ινας σουλ-

, τάνος με διορατικότητα, άλλα χωρίς μεγάλες ικανότητες να επιβάλει 

τίς απόψεις του. "Ετσι οι προσπάθειες του για ανανέωση επρόκειτο να 

ματαιωθούν άπο αντιδραστικούς κύκλους με αποτέλεσμα να βρει βίαιο 

θάνατο. Ό Σουλτάνος προσπαθούσε να αναδιοργανώσει το στρατό σε 

νέες βάσεις κατά το πρότυπο του στρατού τών ευρωπαϊκών χωρών και 

ιδιαίτερα της Γαλλίας, τήν οποίαν έθαύμαζε άσχετα με τίς πολιτικές 

εξελίξεις, πού ήταν βέβαια αδιανόητες για ενα μουσουλμάνο, οσοδήποτε 

προοδευτικός καί αν ήταν. Ωστόσο οί εσωτερικές διαμάχες μεταξύ 

τών χριστιανών δεν ενδιέφεραν τους 'Οθωμανούς καί παρ' δλο δτι ό 

άντίχτυπος άπο τον θάνατο του Αουδιοβίκου Ιζ>' στην Τουρκία καί 

ιδιαίτερα στον Σουλτάνο, ήταν τρομαχτικός, προσπάθησε να διατηρήσει 

τίς καλές του σχέσεις με τήν Γαλλία, με τήν οποία τήν έδεναν μια 

πατροπαράδοτη φιλία, παλαιοί δεσμοί άπο τήν εποχή του Φραγκίσκου 

Α'. 'Από τήν άλλτ πλευρά καί ή Γαλλία διατηρούσε φιλικές σχέσεις 

με τήν 'Οθωμανική αυτοκρατορία μέ τήν οποία τήν έδεναν κυρίως 

εμπορικά συμφέροντα, ή πολιτική της δμως κατά τήν εποχή τοΰ Να

πολέοντα ήταν καθαρά περιστασιακή. 'Από τήν μια προσπαθούσε να 

έπωφεληθή άπο τίς αδυναμίες της 'Οθωμανικής αυτοκρατορίας, ώστε 

να επεκτείνει τήν επιρροή της, εν δψει της επικείμενης διαλύσεως της, 

άπο τήν άλλη αντιμετώπιζε το ενδεχόμενο της ενισχύσεως της προκει

μένου να άποφευχθή ή ενίσχυση άλλων δυνάμεων στο χώρο αυτό, δπως 

της Ρωσίας, Αυστρίας, καί ενδεχομένως ακόμα περισσότερο της 'Αγ

γλίας. Εϊναι ενδιαφέρον δτι δλη αυτή ή αντιφατική στάση μέ πολύ 

26. Βλ. Saint - Albin, ενθ. άν. 27. Βλ. Simon Askenazy, Napo-
oek. 138. léon et la Pologne, σελ. 179. 
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συγκεκριμένες προτάσεις βρίσκονται μέσα στο « Υ π ό μ ν η μ α » πού δ η 

μοσιεύαμε. Είναι εκπληκτικό πόσο ή τοποθέτηση του S u l k o w s k i συμ

π ί π τ ε ι με την μετέπειτα εξέλιξη των σχέσεων αυτών. Ξέρομε άπο σχε

τικό έγγραφο του 1795 δτι ό Ναπολέων εΐχε ό ΐδιος ζητήσει να είναι 

μέλος της επιτροπής, πού θα πήγαινε στην Τουρκία για τήν οργάνωση 

του 'Οθωμανικού στρατού, άλλα το ολο σχέδιο σε σχέση μέ το Ν α π ο 

λέοντα ματαιώθηκε γιατί έν τ ω μεταξύ ανέλαβε σπουδαιότερες ευθύ

νες 2 8 . Βεβαίως ή μετέπειτα πολιτική της Γαλλίας δεν είναι ανεξάρτητη 

άπο τίς ιδέες πού κυκλοφορούσαν τήν εποχή αυτή στους γαλλικούς 

πολιτικούς καί διπλωματικούς κύκλους και είναι προφανές δτι άπο τήν 

'ίδια ατμόσφαιρα πρέπει να έχει έπηρεαστή και ό S u l k o w s k i . 'Ωστόσο 

εκείνο πού κάνει ιδιαίτερη εντύπωση εΐναι ή απροκάλυπτη, θα μ π ο 

ρούσαμε να πούμε, κυνικότητα μέ τήν όποια αντιμετωπίζει τήν πολι

τική της δημοκρατικής Γαλλίας απέναντι στην απολυταρχική καί θεο

κρατική Τουρκία καθώς καί το πόσο αδιάφορος είναι κατά βάθος, 

παρ ' δλα τα δημοκρατικά του φρονήματα, γ ια τήν τύχη των λαών πού 

ζούσαν κ ά τ ω άπο μια τόσο βάρβαρη δεσποτεία δσο ή τουρκική. Βέ

βαια αναγνωρίζει δτι «πάνω στα βουνά θαρραλέοι "Ελληνες (Grecs) 

τοΰ Καρά «Ντάρ» καί τοΰ Σουλίου ξέρουν να εκτιμούν καί να ύπερασ-

28. Αυτό το σχετικά οχι πολύ γνω
στό έγγραφο είναι ενδιαφέρον γιατί 
δείχνει τίς πραγματικές προθέσεις τοϋ 
Ναπολέοντα σχετικά μέ τήν Τουρκία 
καί κατά συνέπεια πόσο ανεδαφικές 
ήταν οι ελπίδες πού ο'ι υπόδουλοι 'έ-
τρεφαν για μια ουσιαστική βοήθεια 
άπο τον ίδιο. Βλ. S. Askenazy, Napo
léon 1er. Manuscrits de Napoléon 
1793-1795 en Pologne, Varsovie 
1919, σελ. 105-108, όπου μεταξύ 
άλλων διαβάζουμε: [Sur la demande 
du général Bonaparte qui va en 
Turquie] (Le gouvernement de) 
la République française voulant 
donner au Grand-Seigneur son fi
dèle allié, une preuve de l'amitié 
qu'elle lui porte et de l'intérêt qu' 
elle prend à la prospérité de ses 
armes, a délibéré sur la demande 
(qu'il a) faite pour qu'il soit en

voyé en Turquie des officiers de 
l'artillerie française. . .Arrête : que 
le général Buonaparte se rendra à 
Constantinople avec ses deux aides 
de camp capitaines) pour y prendre 
du service dans l'armée du Grand-
Seigneur et contribuer de ses ta
lents et de ses connaissances ac
quises, à la restauration de l'artil
lerie de ce puissant empire, et à 
(exécuter ce) qui lui sera ordonné 
par (les ministres de la Porte). Il 
servira dans son grade et sera traité 
par le Grand Seigneur comme les· 
généraux de ses armées». (Οι λέ
ξεις μεταξύ αγκυλών είναι υπογραμ
μισμένες άπο τον Ναπολέοντα, ένώ 
οί μεταξύ παρενθέσεων είναι διορθω
μένες ή προστεθημένες άπα τον ΐδιο-
τον Ναπολέοντα). 
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πιζονται την ανεξαρτησία τους»''5', άλλα αυτό το αναφέρει χωρίς καμμια 

προοπτική, δεν προτείνει καμμια λύση έστω για το απώτερο μέλλον έκτος 

άπο ορισμένες μεταρρυθμίσεις πού έχουν ως σκοπό και την βελτίωση βέ

βαια της τύχης των υποδούλων άλλα κυρίως την ενίσχυση της όθωμ,ανι-

κής αυτοκρατορίας. Γι' αυτόν οί πραγματικοί εχθροί είναι οί Ρώσοι και 

οι Αυστριακοί, ή Τσαρίνα και ό αυτοκράτορας, οί υπαίτιοι του διαμελι

σμού της Πολωνίας. Ή έντονη αντίθεση του προς τους δύο αυτούς, πού 

είναι διάχυτη σ' Ολο το υπόμνημα του και παίρνει πολλές φορές την μορ

φή μίσους αποκτάει ενα 'ιδιαίτερο νόημα δταν λάβει κανείς υπ' δψη του 

δτι ό Sulkowski είχε γνωρίσει προσωπικά τόσο τον αυτοκράτορα Ίθ3σήφ 

δσο και τήν Τσαρίνα, ή τελευταία μάλιστα τον είχε ονομάσει και «Jun

ker» ενός τάγματος του 'ιππικού της αυτοκρατορικής φρουράς, σαν μια εύ

νοια στον πρίγκιπα θειο του και τον ΐδιο τον μικρό Sulkowski, ό όποιος 

δπως φαίνεται προκαλούσε τον θαυμασμό τών μεγάλων μέ τήν ευφυία 

του και τις εξαιρετικές του επιδόσεις30. Εϊναι σαφές δτι ή στάση του 

ξεκινάει περισσότερο άπο τον πατριωτισμό του και λιγώτερο άπο τις 

δημοκρατικές του ιδέες. "Ολγ> του ή προσπάθεια να πείσει τους υπεύ

θυνους της γαλλικής πολιτικής δτι οί κύριοι εχθροί τής δημοκρατίας 

δέν εΐναι ή Τουρκία, άλλα οί δυο αυτοκρατορίες, γίνεται κατανοητή μέσα 

άπο δλο το πλέγμα τών σχέσεων πού καθόρισαν τήν τύχη τής πατρίδας 

του. Ή σύνδεση εξ άλλου του πολωνικού προβλήματος μέ τήν δημο

κρατική ιδεολογία δέν ήταν ξένη προς τή πολιτική τών αντιπροσώπων 

του Διαφωτισμού, είναι γνωστό το ενδιαφέρον τοΰ Ρουσσώ για το 

πολωνικό πρόβλημα, στο όποιο αφιέρωσε και ένα δοκίμιο «Considé

rations sur le Gouvernement de Pologne, Paris 1771 - 1772». 

Το ενδιαφέρον τών κύκλων αυτών αφορούσε βέβαια περισσότερο 

τήν επισήμανση τών εσωτερικών εκείνων αιτίων, τών αδυναμιών τής 

πολωνικής κοινωνίας, πού οδήγησαν στην διάλυση τού πολωνικού κρά

τους —ή κυριώτερη αδυναμία προέρχεται άπο ενα περίεργο συνδυα-

σμό,<αιηβ alliance incestueuse», τοΰ φεουδαρχισμοΰ και τής δημοκρα

τίας, πού καθιστούσε κάθε βελτίωση αδύνατη —και λιγώτερο τήν ε

ξεύρεση λύσεων στο πολιτικοστρατιωτικο πεδίο. Ό Sulkowski προσ

παθούσε να βρει τρόπους να θέσει σε κίντηση μηχανισμούς, πού θα βοη

θούσαν τήν πολωνική υπόθεση οχι πια έκ τών έσω —ό ΐδιος έκρινε τήν 

29. Βλ. «Précis», ίο 96ν. 
30. S. Askenazy, Napoléon et la 

Pologne, σελ. 178. ,0 Sulkowski είχε 

όνομασθη και chevalier de l'Ordre de 
Malte (αυτόθι). 
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κατάσταση τών πολωνικών πραγμάτ<ϋν πολύ α ύ σ τ τ ρ ά — άλλα έκ των 

έ'ξω. Το σχέδιο τοΰ S u l k o w s k i αποβλέπει τόσο στην κινητοποίηση της 

Τουρκίας εναντίον του ρωσικού επεκτατισμού, δσο και των άλλων 

τουρανικών φύλων, πού ζούσαν κ ά τ ω άπο τη ρωσική κυριαρχία ή πού 

ήταν εκτεθειμένα στο ρωσικό ε π ε κ τ α τ ι σ μ ό . 

Ή κινττοποίηση της Τουρκίας προϋποθέτει δμως τήν ενίσχυση της 

γ ι α να μπορέσει να ξεπεράσει τήν εσωτερική κρίση πού μαστίζει και 

τήν έχει φέρει στο χείλος της καταστροφής. Είναι ακριβώς ή εποχή 

π ο ύ ο/ες ο'ι δυνάμεις κάνουν διάφορα σχέδια γ ι α να επωφεληθούν άπο 

τήν π α ρ α κ μ ή τοΰ 'Οθωμανικού κ ρ ά τ ο υ ς 3 1 . Τ ο πρόβλημα ήταν ποιος 

θα πρόφταινε να έκμεταλλευθή τήν περίσταση προσφέροντας ορισμένες 

υπηρεσίες στην Τουρκία. Ό S u l k o w s k i είναι τ η ς γ ν ώ μ η ς δτι ή Γαλλία 

οφείλει να αναλάβει αυτό το ρόλο. « Ή Γαλλία, λέει, μόνο ή Γαλλία 

μπορεί να σώσει τήν Τουρκία καθορίζοντας τ α βασικά κίνητρα αυτής 

τ η ς άλυσσίδας τών πολιτ ικών σ υ ν δ υ α σ μ ώ ν μόνο αυτή μπορεί με τήν 

πίεση π ά ν ω στο γενικό σύστημα να καθηλώσει τήν τύχη στο κ α τ ώ φ λ ι 

τών σχεδίων της. Τ ο ϊδιο χέρι πού χαράζει αυτά τ α αθάνατα γ ρ α π τ ά 

τ ώ ν οποίων το φώς φωτίζε ι τήν ά σ χ η μ ί α τ ώ ν δεσποτών, πού καθο

δηγεί το ξίφος πού τους εξουθενώνει, θα εξασφαλίσει στο Σουλτάνο 

ενα σωτήριο στήριγμα, αφού ή ησυχία ένας μέρους της γ η ς εξαρτάται 

άπο τήν υπαρξή τ η ς » 3 2 . Σ χ ε τ ι κ ά με τήν δυνατότατα μεταρρυθμίσεων 

στην Τουρκία ό S u l k o w s k i κάνει μια παρατήρηση πού προδίδει οξυ

δέρκεια: «Δεν πρόκειται εδώ να σκεφθούμε να ανεβάσουμε ενα λαό 

στο ύψος τών άρχων, ενα λαό γ ι α τον όποιο κάθε ξένη γνώση είναι ένα 

έγκλημα και ή δυνατότητα τελειοποιήσεως σχεδόν μια χ ίμαιρα, άλλα 

πρέπει να προσπαθήσει κανείς να κάνει το καλό καί αυτό το καλό στην 

Τουρκία δεν μπορεί να γίνει παρά με τήν πίεση της κυβερνήσεως. Ή 

αναρχία πού ξεσχίζει τ ίς επαρχίες τ η ς αυτοκρατορίας, ή φεουδαρχία 

31. Βλ. σχετικά Démocratie Ilia-
dou, Les Balkans jouet de la po
litique des puissances Européennes 
pendant les XVIIIe et XIXe siècles, 
Balkan Studies 16, 2 (1975) σελ. 
133-190, δπου καί ή παλαιότερη βι
βλιογραφία. Στή σελ. 133 ύποσ. 4 
ή αείμνηστη φίλη αναφέρεται στην 
ανακοίνωση πού Ικανά στο «Ville 
Congrès International des Slavistes 

en Varsovie (21-27 Αυγούστου 1973)» 
σχετικά μέ το κείμενο τοϋ Sulkowski, 
πού ή ίδια είχε τήν καλωσύνη να θέ
σει στην διάθεση μου. Μετά άπο τΙς 
Ιρευνες πού έκανα τόσο στή Γαλλία 
δσο καί κατά τήν μετάβαση μου στην 
Πολωνία Ιπ ' ευκαιρία τοϋ Συνεδρίου 
διαπίστωσα δτι το κείμενο αυτό ήταν 
αδημοσίευτο. 

32. Βλ. «Précis», fo 95ν 
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-πού τις αμφισβητεί καταστρέφοντας τις, είναι οι κυριώρετες αιτίες 

της αδυναμίας της: άς προσπαθήσουμε λοιπόν να οπλίσουμε τον Σουλ

τάνο εναντίον μιας "Τδρας δίνοντας του περισσότερη δύναμη- είναι 

τουλάχιστο το μόνο μη διεφθαρμένο πρόσωπο στην Τουρκία, πού επι

θυμεί μεταρρυθμίσεις για το συμφέρον του»3 3. Ό Sulkowski επι

μένει σ' αύτη τη βοήθεια γιατί δεν πιστεύει καθόλου στις ικανότητες 

τοϋ Σουλτάνου. 'Αντίθετα τον θεωρεί σαν μια άπο τις αιτίες της παρακ

μής της: «à la tète de ces causes de la decadence des turcs, on 
peut placer la nullité et le manque d'énergie du Sultan regnant»34 . 

Οι κρίσεις του γενικά για τον Σουλτάνο είναι άδικες αν λάβει 

κανείς υπ' οψη του τις προσπάθειες του για μια αναδιοργάνωση της 

κρατικής μηχανής και κυρίως τοϋ στρατού, δικαιολογημένες άν κρίνει 

κανείς άπο το αποτέλεσμα, άν και ή αποτυχία δεν είναι πάντα κριτήριο 

για τις ικανότητες ενός άνθρωπου μια και υπάρχουν τόσοι αστάθμητοι 
παράγοντες. Πάντως μέχρι σήμερα ο'ι κρίσεις για τον Σελίμ Γ' είναι 

άνισες35. Δεν νομίζομε δμως δτι διαπνεόταν άπο πραγματικά ανα

νεωτικό πνεύμα. Το διακρίνει κι αυτόν αυτό πού συναντάει κανείς συχνά 

στις ανανεωτικές προσπάθειες τοϋ ισλαμικού κόσμου, ή αποδοχή ορι

σμένων τεχνικών επιτευγμάτων τοΰ ευρωπαϊκού πολιτισμού χωρίς να 

υπάρχει καμιά εσωτερική κατάφαση για τις προϋποθέσεις, πού οδή

γησαν στα επιτεύγματα αυτά. 

Έ ξ άλλου ό Sulkowski δεν μέμφεται τον Σελίμ για έλλειψη πραγ

ματικού ανανεωτικού πνεύματος, άλλα για έλλειψη αποφασιστικότητας 

και ικανότητας να επιβάλει τή θέληση του. 'Εάν ήταν προικισμένος μέ 

μια δυνατή ψυχή, «d'une âme forte», δπως λέγει, θα μπορούσε να προβεί 

σέ δλες εκείνες τις μεταρρυθμίσεις πού ήταν κατά τή γνώμη τού Sul

kowski αναγκαίες. 

Δεν πρόκειται να ασχοληθούμε είδικώτερα μέ τα θέματα πού θίγει 

ό τελευταίος στο κείμενο του -δεν θέλομε άλλωστε να καταστήσουμε τήν 

ανάγνωση του περιττή- θα θίξουμε μόνο δύο σημεία, πού τα θεωρούμε 

ουσιώδη και πού φωτίζουν τον χαρακτήρα τού Sulkowski και τήν νοο-

33. Βλ. «Précis», ίο ΙΟΙν 
34. Βλ. «Précis», fo 98ν 
35. Βλ. Σχετικά τήν βιβλιοκρισία 

τοϋ Arthur Leon Horniker στο βι
βλίο τοϋ Stanford J. Shaw Between 
Old and New: The Ottoman Empire 

under Selim III 1789-1807. Cambri
dge 1971, Balkan Studies 14, 2 
(1973) σελ. 378-382 και ειδικά 382, 
καθώς καί στο βιβλίο τοϋ S.J. Shaw 
(σελ. 403), βπου και δλη ή παλαιότερη 
βιβλιογραφία σχετικά μέ τον Σελίμ Γ'. 
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τροπία πού τον διακατέχει, νοοτροπία πού καθορίζεται άπο αντιφατι

κά στοιχεία. Το π ρ ώ τ ο σημείο άφορα τήν πρόταση του γ ι α μια έξα

ψη του θρησκευτικού φανατισμού των Τούρκων, το δεύτερο τήν πρότα

ση του γ ι α τήν κατάληψη της Αιγύπτου άπο τους Γάλλους, εφ ' δσον τ ί

π ο τ α άπο τα δσα πρότεινε δεν θα ήταν δυνατό να πραγματοποιηθή. «Θα 

έπρεπε πριν ά π ' δλα, γράφει, να προσπαθήσουμε να ξυπνήσουμε στους 

Τούρκους το παλιό του£ μίσος εναντίον τών έχθρων του προφήτη, να 

προσπαθήσουμε να κεντρίσουμε τον θρησκευτικό τους φανατισμό με πε

ρισσότερο βιαιότητα άπο κάθε άλλη φορά, γ ιατ ί π α ρ ' δλο πού ό φανα

τισμός αυτός εΐναι άπο ορισμένες απόψεις το αόρατο εμπόδιο γ ι α το 

καλό, είναι έν τούτοις ό μόνος δεσμός πού σήμερα ενώνει τ α ασύνδετα 

μέρη αύτης της αυτοκρατορίας.. . ' Α π έ χ ω πολύ άπο το να θέλω να εξι

σώσω τα ασύλληπτα αποτελέσματα αύτοϋ του ενθουσιασμού πού δη

μιούργησαν τις υπέρτατες αλήθειες πάνω στις όποιες στηρίζεται ή 

επανάσταση μας με τήν τυφλή ορμή μιας άμαθους έξάρσεως, άλλα δταν 

πρόκειται να κινήσουμε με οποιασδήποτε θυσία (τ ιμή) ενα βάρβαρο 

λαό, πού γ ια δέκα αιώνες ακόμα δεν πρόκειται να έχει άλλο έναυσμα, 

πρέπει να το χρησιμοποιήσουμε!» 3 6 

' Ε δ ώ δπως και στην επόμενη πρόταση του βλέπομε τήν ψυχρή 

ύπολογιστικότητα τοΰ Su lkowsk i , πού έρχεται σε αντίθεση με δλο τον 

εμπνευσμένο ενθουσιασμό, δταν μιλούσε στην Αέσχη τών Ί α κ ω β ί ν ω ν της 

Κωνσταντινουπόλεως, καθώς καί με δλη τήν ήρωϊκή έξαρση, ή οποία 

σύμφωνα με δσα παραδίδουν τον χαρακτήριζε καί πού τελικά σφράγισε 

τή ζωή του με το θάνατο του στα εικοσιοκτώ του χρόνια. 'Ενέχει κάποια 

τραγική ειρωνεία ή πρόταση τοΰ S u l k o w s k i γ ια τήν κατάληψη της 

Αιγύπτου, πρόταση πού έγινε πριν άποφασισθή στο Υ π ο υ ρ γ ε ί ο τών 

'Εξωτερικών, πρίν τουλάχιστον προταθή άπο τον Ταλλεϋράνδο στον 

Ναπολέοντα, 3 7 γ ιατί έκεΐ επρόκειτο να βρει το θάνατο του, δπως ε ίπαμε 

36. Βλ. «Précis», ίο 106ν - 107ν. 
37. Σχετικά με το Σχέδιο για τήν 

κατάληψη της Αιγύπτου βλ. τή βιβλιο
κρισία τοΰ Α. L. Horniker, ενθ. άν. 
σελ. 381, όπου γίνεται λόγος για «di
plomatic duplicity against Selim» 
τοϋ Talleyrand de Périgord καί τοϋ 
Ναπολέοντα, καθώς καί για το παλιό 
σχέδιο τοϋ Leibniz στο υπόμνημα του 
προς τον Λουδοβίκο XIV για τήν 

κατάληψη της Αιγύπτου: «Mémoire 
adressé par Leibnitz à Louis, au 
mois de janvier 1672 (βλ. I. de 
Testa, Recueil des traités de la 
Porte Ottomane avec les puissan
ces étrangères, Tome I. Paris, 1864, 
525 - 534, όπου καί άλλα σχετικά 
έγγραφα). Επίσης βλ. E. Driault, La 
question d' Orient depuis ses ori
gines jusqu'à la grande guerre, 7m& 
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καΐ παραπάνω. Ή πρόταση αυτή με την οποία κλείνει καΐ το υπόμνημα 

του, αποτελεί μια έναλλακτικτική λύση στην περίπτωση, πού δλα τα 

μέτρα πού προτάθηκαν δεν φέρουν το επιθυμητό αποτέλεσμα, πράγμα 

πού είναι πολύ πιθανό γιατί, δπως γράφει :«δέν μπορεί να αλλάξει κανείς 

μέσα σε τρία χρόνια ενα έθνος πού έδώ και τρεϊς αιώνες κυλάει προς την 

παρακμή, ή 'ιστορία τουλάχιστο μας δείχνει δτι ο'ι εκφυλισμένοι λαοί δεν 

επιστρέφουν προς τα πίσω» 3 8 . Το πρόβλημα πού τίθεται για τον Sulkow-

ski είναι τι θα γίνει εάν ο'ι βάρβαροι καταλάβουν το Βόσπορο της Θράκης; 

«Πρέπει» γράφει τελειώνοντας, «να αφαιρέσουμε τα αποκόμματα άπο 

μια αυτοκρατορία πού δεν μπορεί να άμυνθή, να κλείσουμε τους Ρώσους 

τήν έξοδο προς το 'Αρχιπέλαγος μετατρέποντας τους βράχους σε χώρους 

εργασίας και ναυπηγεία και να καταλάβουμε τήν Αίγυπτο για να προσ

τατεύσουμε για πάντα τή Γαλλία άπο τη σιτοδεία, αφαιρώντας άπο τους 

βαρβάρους του Βορρά αυτόν τον σιτοβολώνα της 'Ανατολής, πράγμα εξ 

άλλου πού θα μπορούσε να μας αποζημιώσει για τήν απώλεια του νη

σιωτικού εμπορίου». 

Παρόμοιοι υπολογισμοί πρέπει να οδήγησαν τον Ναπολέοντα να 

επιχειρήσει τελικά τήν εκστρατεία του στην Αίγυπτο, μια απόφαση πού 

ξεκινούσε, όπως και άλλες άπο τήν πεποίθηση δτι είναι δυνατόν, έφ' δσον 

κανεύ: υπολογίσει σωστά, να καθορίσει τήν πορεία των πραγμάτων, να 

ρυθμίσει τις τύχες του κόσμου. Μέσα σ'αύτον τον «υπολογισμό» υπήρχε 

οχι μόνο μια υπερεκτίμηση των ιδίων δυνάμεων, άλλα και μια υποτίμηση 

τοΰ ρόλου των άλλων λαών3 9, πού δεν ξεπερνιόταν με το ήροοϊκο πνεύμα 

πού ενθουσίαζε τήν επαναστατική και μεταεπαναστατική γενιά. Αυτά 

ακριβώς τα δύο στοιχεία ό υπολογισμός, ή προσπάθεια έκλογικεύσεως 

και ελέγχου της πραγματικότητας μαζί με το επαναστατικό, ήρωϊκο 

πνεύμα, οδήγησαν κάτω άπο ορισμένες συνθήκες στην γνωστή εκτρο

πή άπο τις αρχές πού ήρθε να διδάξει ή επανάσταση. Και ήταν ακριβώς 

αυτή ή εκτροπή άπο το δημοκρατικό απελευθερωτικό ιδεώδες πού 

εμπόδισαν τον Ναπολέοντα να ένδιαφερθή πραγματικά για τήν τύχη 

edition, Paris 1917, σελ. 73 καΐ 
G. Spillman, Napoléon et l'Islam, 
Paris 1969, σελ. 32-36. 

38. Βλ. «Précis», fo 113r. 
39. Βλ. σχετικά τις εργασίες των 

Willy Andreas, Napoléon und die 
Erhebung der Völker, Napoléon und 
Europa hrsg. v. II. - O. Sieburg 

(Neue Wissenschaftliche Bibliothek, 
Geschichte, 44) Köln - Berlin 1971, 
σελ. 295 - 317, E. Beri, Denn wie 
Karthago muss auch England zer
stört werden! ενθ. άν. σελ. 161-170. 
M. A. Juin, Der Feldzug nach 
Russland, ενθ. άν. σελ. 333 - 343. 
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των λαών, πού στέναζαν κάτω άπο τον τουρκικό ζυγό και πού τόσες 

ελπίδες είχαν στηρίξει σ' αυτόν και την επαναστατική Γαλλία 4 0 . 

Η μετέπειτα πολιτική του καθορίστηκε μεταξύ άλλων σαφώς καί 

απο την άποψη πού εκφράζεται στο κείμενο μας καί πού ήταν ένας 

άπο τους κοινούς τόπους της εποχής, ότι ό πραγματικός εχθρός της 

δημοκρατίας ήταν ή 'Αγγλία και ή Ρ ω σ ί α 4 1 . Ή μεταφορά του πολέμου 

μέσα στην ΐδια τήν καρδιά τής Ρωσίας στάθηκε μοιραία γ ια τον Να

πολέοντα. "Ισως οί προτάσεις τοϋ Sulkowski για μια έμμεση κινητο

ποίηση τών τουρανικών λαών καί άλλων μουσουλμάνων πού θυμίζουν 

τήν πολιτική τής 'Αγγλίας στο τέλος τοϋ 19ου αι. καί στις αρχές τοϋ 

20οϋ, δταν ενίσχυε τίς πανισλαμικες καί παντουρανικές κινήσεις σαν 

αντιστάθμισμα στην αυξανόμενη επιρροή τής Ρωσίας, ήταν περισσότερο 

«ρεαλιστικές», π α ρ ' όλο πού μοιάζουν σαν ενα παιχνίδι τής φαντασίας. 

"Ετσι μέσα άπο τήν τωρινή προοπτική τόσο οί προσπάθειες και τα 

εκπληκτικά κατορθώματα τοϋ Μεγάλου Κορσικανοΰ, πού αναστάτωσε 

τήν Ευρώπη, δσο καί οί προτάσεις τοϋ ξεριζωμένου φτωχοΰ Πολωνοϋ 

ευπατρίδη, πού πέθανε στην Αιγυπτιακή έρημο σαν ένας κοντοτιέρος 

καί πού δεν είχε τουλάχιστον τήν τύχγ> να πέση πολεμώντας ήρωϊκά 

γ ι α τήν πατρίδα του, χάνουν το ειδικό τους βάρος καί μας διδάσκουν-

τήν πικρή αλήθεια — π ο ύ είναι συγχρόνως καί υπόμνηση να μήν ξεπερ

νούμε τα δριά μ α ς — δτι οποιαδήποτε ήρωϊκή διάθεση, οποιοσδήποτε 

υπολογισμός 4 2 δεν μποροΰν να καλύψουν τήν πολυδιάστατη ιστορική 

40. Βλ. τήν σχετική κίνηση Λ. 
Βρανούση, «"Αγνωστα πατριωτικά 
φυλλάδια καί ανέκδοτα κείμενα της 
εποχής τοϋ Ρήγα καί τοϋ Κοραή. Ή 
φιλογαλλική καί άντιγαλλική προπα
γάνδα». ΕΜΑ, 15 - 16 (1965 - 66) 
175 κ.έ. (ανάτυπο). 

41. Σχετικά μέ τήν Ρωσία πολλοί 
Ευρωπαίοι διανοητές είχαν πολύ πε
ρίεργες αντιλήψεις, πού φθάνουν τα 
όρια τής Discrimination. OL γνώμες 
τους δέν διαφέρουν πολύ άπ' εκείνες 
τοϋ Sulkowski, ό όποιος βέβαια είχε 
ειδικούς λόγους να είναι τόσο αρνη
τικές. Είναι ενδεικτικό δτι ένας τόσο 
εξέχων αντιπρόσωπος τοϋ Διαφωτι
σμού όπως ό Ρουσσώ έφθασε νά δια

τυπώσει τή γνώμη, ότι οί Ρώσοι ποτέ 
δέν πρόκειται να εκπολιτισθούν (Con
trat Social, Du Peuple, Ικδ. Pléiade, 
1966, τ. Γ', σελ. 386. Σ' αυτό το 
σημείο τον κριτικάρει ό Βολταϊρος στο 
Φιλοσοφικό του Λεξικό. 

42. Μέσα στή σύζευξη αυτής τής 
εσωτερικής αντιθέσεως εκφράζεται 
κατά τον Franz Schnabel καί ό 
διχασμός όλου τοϋ νεώτερου πολιτι
σμού μας, ό δυϊσμός «von Berech
nung und Leben», «von Berech
nung und Ursprünglichkeit». « Ή 
Γαλλική επανάσταση, γράφει, έσχισε 
το πέπλο καί έφερε στο φως σε πλήρη 
οξύτητα το διχασμό τοϋ σύγχρονου 
πολιτισμού . . . "Ωθησε τήν έκλογί-
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πραγματικότητα, να την εξαναγκάσουν να πάρει μια συγκεκριμένη 

μορφή προ παντός δταν δεν υπάρχει ένα θετικό υπόβαθρο στις πρά

ξεις μας. Οι προσπάθειες εκείνες ήταν φυσικό να αποτύχουν γιατί 

πίσω από τήν εσωτερική εκείνη αντίθεση ανάμεσα στο ηρωικό στοιχείο, 

στην αύθορμησία, και τήν προσπάθεια έκλογικεύσεως της πραγματι

κότητας λείπει το πραγματικά θετικό υπόβαθρο, ενα στοιχείο οικουμε

νικότητας, πού θα μπορούσε να οδηγήσει σε σωστές λύσεις. Έ δ ώ φαί

νεται καθαρά ή αρνητική τροπή πού πήρε ή εξέλιξη μετά τή γαλλική 

επανάσταση, δταν ή εθνική και δημοκρατική ιδεολογία νοθεύτηκε άπο 

άλλα στοιχεία. Άλλα σ' αύτο φταίνε, Οχι μόνο οί διάφορες ηγετικές 

φυσιογνωμίες πού κολακεύονται να θεωρούν τήν 'ιστορία σαν πεδίο για 

τήν πραγματοποίηση τών δικών τους σκοπών άλλα και οί ϊδιοι οί 

λαοί πού βλέπουν τίς πιθανές εξελίξεις μέσα άπο ενα πολύ στενά εν

νοούμενο εθνικό συμφέρον, πράγμα πού είναι αντίθετο προς τήν ϊδια 

τήν εθνική ιδεολογία. 'Ακριβώς επειδή Ινας λαός απαιτεί για τον εαυτό 

του ανεξαρτησία, δικαίωμα αύτοδιαθέσεως για δλους τους ομοεθνείς 

και σεβασμό τών δικαιωμάτων του, οφείλει ν' αναγνωρίζει τα ΐδια 

δικαιώματα καί στους άλλους λαούς. Ή εκτροπή άπο τίς αρχές της 

γαλλικής επαναστάσεως ήταν εκτροπή και άπο τήν εθνική ιδεολογία 

με αποτέλεσμα τήν άπολυτοποίησή της καί τελικά τήν περιστασιακή 

αύτοαναίρεσή της μέ δλα τα αρνητικά επακόλουθα. Βέβαια δέν λείπουν 

οί εξαιρέσεις, διάφορες αποχρώσεις μέσα στο πλέγμα τών εθνικών 

επιδιώξεων, περισσότερο ή λιγώτερο θετικές. Ά ν συγκρίνουμε π.χ. 

τίς προτάσεις τοΰ Ρήγα Φεραίου για τήν απελευθέρωση τών λαών, 

πού βρίσκονταν κάτω άπο τήν κυριαρχία τών Τούρκων, μέ τοϋ συγ

χρόνου του Sulkowski καθώς καί μέ άλλων, βλέπομε δτι το στοιχείο 

της οικουμενικότητας α αυτές είναι έντονο παρ' δλη τήν «έλληνικό-

κευση τοϋ κράτους καί της κοινωνίας 

στο έπακρο, διέλυσε ιστορικές σχέσεις 

καί προώθησε τήν άπανθρώπιση (Ent

m e n s c h l i c h u n g ) τοϋ είναι μέ το να 

τα στηρίζει στην ύπερπροσωπική καί 

αφηρημένη έννοια της ελευθερίας, της 

ισότητας καί τοϋ γενικά ανθρώπινου. 

Θαρρευόταν δτι μποροϋσε να αναγκάζει 

τήν πολύμορφη ζωή στις σταθερές καί 

σαφείς βάσεις της κοινής σέ όλους 

τους ανθρώπους λογικής για να αρ

χίσει το θαϋμα της λογικής οργανώ

σεως καί νά καταστήσει όλες τίς δυ

νάμεις της ψυχής καί τοΰ πνεύματος 

χρήσιμες στο λελογισμένο σχέδιο. 

Ά λ λ α ακριβώς μέ τον τρόπο αύτο 

δλα τα φαινόμενα καί όλες οί αξίες 

κατατάχτηκαν κατά τήν τεχνική τους 

ωφελιμότητα καί ή σχετικοποίηση 

πήρε μεγάλες διαστάσεις». (Βλ. Β1. 

F . Schnabel , E m p i r e u n d Klassi

zismus in Napoleon u n d E u r o p a , 

ενθ. άνωτ. σελ. 251 κ. έξ . ) . 
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τητα» τοΰ σχεδίου του. Γιατί ήθελε την απελευθέρωση δχι μόνο τών 

χριστιανών άπο τη σουλτανική αυθαιρεσία, άλλα καί τών ίδιων τών 

Τούρκων, άσχετα βέβαια αν αύτο ήταν πραγματοποιήσιμο καί αν 

αυτό συμβάδιζε καί ώς ποιο σημείο με τήν δημιουργία μιας δημοκρα

τικής πολιτείας, δπου δλοι θα εΐχαν τα ίδια δικαιώματα, άλλα δπου 

το συνεκτικό στοιχείο «το προζύμι», δπως λέει, θα ήταν δ ελληνι

σμός, ή ελληνική παιδεία4 3. 

Ή αναζωπύρωση αντίθετα του ισλαμικού φανατισμού είτε αυτή 

προτείνεται με το πνεύμα πού εννοεί ό Sulkowski, είτε επιδιώκεται 

καί καλλιεργείται άπο τους "Αγγλους δχι μόνο με τήν προώθηση τών 

πανισλαμικών καί παντουρανικών κινήσεων άλλα καί με τήν απλή 

υποκίνηση τοΰ φανατισμού για τή διατήρηση της κυριαρχίας τους 

—τα αποτελέσματα είναι γνωστά τόσο στις 'Ινδίες, δπου σφάχτηκαν 

τρία εκατομμύρια άνθρωποι μέσα σε μια 'ιερή μανία, δσο καί στην 

Κύπρο— εΐναι ένδειξη μιας βαθειας κρίσεως, πού δεν έπαψε να μα

στίζει τήν ανθρωπότητα. 

Βασώική Παπονλια 

43. Τή γνώμη μας για τήν σημασία 
τών προτάσεων τοϋ Ρήγα βλ. στην 
ανακοίνωση μας Β. Papoulia, Soziale 
Struktur und Kulturelle Entwi
cklung der Städte in Südost-Europa 
während der Türkenherrchaft. «A-
ctes du Colloque Interdisciplinaire 

de l'A.I.E.S.E.E.», Venise 27 - 30 
Mai 1971: «Structure sociale et 
développement culturel des villes 
Sud-Est-Européennes et adriatiques 
aux XVIIe - XVIIIe siècles», Bu
carest 1975, σελ. 276 - 277. 



95 (I) Précis 
1 

De l'état intérieur et politique de l'Empire Ottoman 
suivi de quelques idées sur les moyens 

de le preserver de sa chute 

[par Jh. Sulkouski]* 

Personne n'ignore Γ origine des turcs, les causes de leur ac-
• croissement et les principes de leur grandeur, placés à nos portes 
par le choc de ces revolutions qui tour a tour livrèrent aux 
despotes quelques parties de la terre ils méritent toutte notre 

10 attention. Les provinces qu'ils occupent ouvrent un débouché 
direct a notre commerce, la masse de leurs états forme un contre
poids necessaire dans la balance politique de Veurope, et cet 
empire examiné d'après ses rapports relatifs exige pour la 
tranquilitè de tout les peuples qu'il soit indépendant: il est 

15 le boulevard qui rassure le midi contre Vaudace de la monarchie 
russe, et Vaccroissement pernicieux de celle d'autriche, en un 
mot V intermédiaire passif entre les usurpations des despotes 
du Nord, et les progrès nécessaires des principes de la Liberté. 

Un coup d'oeuil rapide et interessant a tant d'égards, sur Vetat 
20 intérieur de cet empire, sur sa faiblesse, ses dissentions, les 

vices qui le rongent, les revolutions que le sort lui prepare, 
sur les principes apparents de sa politique et de sa dyplomatie, 
sur les principautées tributaires, enfin sur les moyens inté
rieurs et étrangers qui pourraient contribuer a son salut, 

25 mériterait d'être tracé par un individu plus versé dans ce 
genre que moi; mais près de trois ans de séjour en turquie, 
pendant lesquels le désir de servir ma nouvelle patrie, ètayé 
par un concours de circonstances singulières me fit traverser 
ces vastes contrées dans plusieurs sens des bords du grand 

30 desert jusqu'au centre de la pologne, m'ayants mis a même 
d'acquérir quelques faibles donnés sur ces objets, j'ose les 
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soumettre a la perspicacité des membres du gouvernement, 
Vintention de servir la chose publique qui guide un républicain 
excusera leur insuffisance, et si jamais on les juge utiles mon 
but est rempli. 

5 Les turcs d''aujourdhui sonts loin aVètres ces soldats indom
ptables qui organisés en armées foudroyaient les remparts de 
Vienne, ce fanatisme qui electrise Fame s'est éteint chez eux, 

95v et cette férocité qui supplée au / courage n'existe plus, le Sultan 
n'a point de crédit comme calife, point de force comme mo-

10 narque; on ne baise plus le cordon fatal quand il lui prend 
fantaisie de l'envoyer, et le musulman énervé verrait sans 
enthousiasme déployer le Sand j e ak Shérif a l'aspect 
duquel ses ancêtres bénissaient le trépas. 

Sappé par tout les principes corrupteurs qui détruisent les 
15 états par la mollesse, l'inertie, l'ignorance, la discorde, la cu

pidité surtout ce colosse jouet des puissances formidables qui 
Ventourent, est a la veille de sa chute, si une main hardie 
n'étaye les piliers pourris qui devraient le soutenir. 

La France, la France seule peut sauver la turquie en guidant 
20 les ressorts moteurs de cette chaîne de combinaisons politiques, 

il n'y qu'elle qui par sa pression sur le système general puisse 
s pour ainsi dire enchaîner le sort a la marche de ses plans. 

La même main qui trace ces écrits immortels dont la lumiere 
éclaire la laideur des despotes, qui manie le glaive qui les 

25 terrasse, prêtera au sultan un appui secourable, puisque la 
tranquilité d'une partie de la terre depend de son existence. 

Résultat des guerres malheureuses de 69 et de 87. 

Il est superflu de jetter un regard sur les victoires passées 
des musulmans, sur la courte epoque ou ils luttaient encore 

30 par le nombre contre les troupes disciplinées de l'empereur 
et de la Russie. La guerre de 69 démasqua la faiblesse de la 
Porte aux yeux de ses propres sujets, l'ignorance ne transige 
point, les janissaires accusèrent les chefs de tout les desastres 
dont leur découragement et le manque de discipline était la 

35 principale cause, ni la crainte d'un joug étranger ni celle des 
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chatimens n'eut d'empire sur eux: le Mouphti consterné 
donna alors ce fameux fet ν a. Puisque les soldats du sublime 
sultan ne veulent plus combattre, il faut faire la paix, et elle 
se fit. 

5 Les sacrifices de la Porte furent considerables, mais nuls en 
comparaison de la perte de son pouvoir, des rebelles qui auraient 
tremblé devant Moustapha, insultèrent a la faiblesse des moyens 
d'Abdulhamit, conservants quelques apparances de soumission 
ils s'emparèrent respectivement de toutte la réalité de la puis-

10 sance, la guerre malheureuse de 87 ajouta aux / calamités 
96r publiques, et Sélim prit les rênes du gouvernement dans l'ins-

2 tant ou il n'avait a opposer a un ennemi victorieux, qu'une 
masse immense de provinces paralysées par mille causes 
intérieures, qui refusaient de remplir ses trésors et de recruter ses 

15 armées. La paix porta le dernier coup a la puissance du Sultan, 
on ne le considera plus que comme un vain fantôme confiné 
dans son sérail, et les gouverneurs de ces vastes états n'eurent dès-
lors d'identité avec le Divan que celle de quelques légers tributs 
par lesquels ils achetaient leur tranquilité. Mais pour qu'on 
ne m'accuse pas de grossir le mal, fixons nos yeux un instant 

20 sur les différentes provinces de l'empire. 

Etat particulier des diverses provinces de l'Empire ottoman. 

Les fertiles contrées de Γ Y e m e η appartiennent au Cheih 
25 de S in an. l'Hadramaut et Γ Ο m a η a l'Imam de 

M ask at e, le reste de l'Arabie est au pouvoir du nouveau 
prophète Vuahod. Les Beys de l'Egypte revenus de la terreur 
passagère que leur inspira Hassan Pacha, diminuent jour
nellement les tributs qu'ils devraient envoyer a Constantinople. 
Djezzar maitre absolu de la moitié de la Syrie, des pachalics 

30 d' A c r e, de S e y d e et de Damas, se racheté par 
quelques presents, mais d'un autre empoisonne impunément 
dans une entrevue le Pacha Houssein que la porte avait placé 
a Tripoli et qui lui causait de l'ombrage. Touttes les 
montagnes de la Syrie et de la Caramanie sonts presque inde-

35 pendantes, les Druzes, les Maronites gardent le Liban, Osman 
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Pacha est maitre de la vallee d A q q ar, Abderahman d A -
lexandrette, ainsi que de touttes les montagnes qui 
avoisinent le mont Casius, Kuchuk ali regne a Β a i a s. 
La puissante ville dAlep depuis 73 a chassé dix-sept Pachas, 

ô et ils n'y entrent presque tous que par composition. Les plaines 
de V Ar ab kir / Mésopotamie / de Γ Arménie et de la Syrie 
sonts au pouvoir des Turkmens, le desert appartient pour ainsi 
dire aux tribus Arabes. Les kurdes dans leur pays nOnts 
pas même de Pacha. L'Anatolie est partagée entre quelques 

10 seigneurs puissans, sans compter un nombre infini de petits 
satrapes secondaires qui sonts absolus chez eux. Kara Osman 
Oghlou le suzerain de presque toutte Vancienne Ionie, ainsi 
que de l'importante zade de Smyrne, qui d'un coup de siflet 
arme 30.000 hommes, menage le Divan beaucoup plus par 

15 amour de la paix que par crainte. La Géorgie est perdue pour 
le Sultan il est même vers ces contrées si peu maitre des bords 
de la mer noire, que les soldats de la garnison d A η a ρ a 
n'osent sortir de ses murs, sans courir le risque d êtres faits 

20 prisonniers par les habitans du pays. / 
96v On croira peut-être que Veloignement de ces provinces est la 

cause de feur désobéissance, mais voyons si proche de la capi
tale les firmans de Sélim sonts mieux respectés. La partie la 
plus fertile de la Romélie, est devenue la proye des Ayans de 

25 D r a m m e, de Ζ i g η a et de S er é s, qu'ils vivent sans 
crainte detres troublés dans leurs arrondissemens. Les janis
saires de Salonique imitent par fois ceux dAlep. 
Les plaines de VAlbanie sonts partagées entre Mahmoud, 

30 ce fameux rebelle de S c ut ar, et Ali Pacha de J an in a, 
un homme plus habile et plus puissant que lui, pendant que 
dans les montagnes de Kara D ah r et deSoullia 
des grecs courageux sçavent apprécier et défendre leur in
dépendance. 

Des Bosniaques 

35 Une seule province n'a pas daigné mettre a profit la nullité 
du gouvernement, et les Bosniaques onts répoussé Vanarchie 
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en dépit de la lie des cours qu'on a taché de répandre sur cette 
province interessante. Fiers de leur force et plus encore de 
leur courage, ils refusèrent de souscrire a la lâcheté du Divan 
qui ceda des provinces qu'ils avaient sçus défendre: les piliers 

5 qui marquaient les limites du joug autrichien disparurent 
devant leurs sabres, et ce peuple, maitre dans ses foyers en 
imposa également au despote Turc qui voulait le vendre, et 
au despote allemand qui n'osait le conquérir: plus respectables 
encore en un point, les Bosniaques furent les seuls individus 

10 Turcs qui sentirent en masse la nécessité de s'instruire, ils 
proposèrent au Sultan d'envoyer en Europe 300 jeunes gens 
a leurs frais acquérir des connaissances guerrières et utiles, 
mais la Porte refusa son consentement. 

Des voleurs, leur origine 

15 Du sein de tout ces maux qu'enfante le Féodalisme, s'eleva 
depuis vingt ans le germe d'une monstruosité politique, plus 
étonnante encore par ses progrés que par son origine: c'est 
un amas considerable de voleurs incendiaires que le gouver
nement ne songe ni a reprimer ni a détruire. Un Agha des 

20 environs de Dramme nommé Yaourt et is- oghlou 
vexé par des seigneurs plus puissans que lui, s'associe a des 
brigands robustes, ravage le pays, brûle les hameaux, desole la 
contrée sans jamais se laisser attirer a un combat décisif les 
montagnes lui servant de retraite, ses ennemis lassés se ha-

25 tirent de le contenter, et il retourna chez lui jouir en paix du 
fruit de ses brigandages. Son impunité montra a une foule 

97r de scélérats le chemin de la fortune / et cet exemple ne tarda 
3 pas a être suivi : il se forma une caste de voleurs, dont les nom

breux complices embrassèrent dans leurs dévastations une 
30 étendue de cent lieues de pays, ils pillent en été et jouissent en 

hyver, S in a ρ e, Kara-Mehmet, et Deli Μ ο u s-
t a ρ h a sonts leurs principaux chefs, agissans de concert 
quoique partagés en petites bandes, ils sonts presque toujours 
vainqueurs a armes égales, et échappent aux poursuites lors-

35 qu'un nombre trop considerable de soldats leur donne la chasse. 
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Ils trouvent partout un azyle car les grands les protègent, les 
uns le fonts par crainte, les plus puissans par indolence, la 
majeure partie les regardent comme V instrument de leurs ven
geances particulières. Aussi Vassurance du succès accroît 

5 journellement Vaudace de ces brigands: ils rançonnent le plat 
pays et brûlent les endroits qui leurs paraissent dangereux; 
en 94 on comptait prés de 400 villages réduits en cendre, pen
dant que le nombre des voleurs surpassait celui de 10000 com-
battans. 

Expedition d'Aliou Pacha 

10 La Porte effrayée de leurs ravages, et lassé de donner des ordres 
a des Ayans qui faisaient seulement semblant d'y obtem
pérer, crut devoir faire venir pour les combattre des troupes 
étrangères a ces contrées, et du fond de VAnatolie on mande 

15 pour cet objet un Pacha nommé Alio u. Il accourt suivi 
de soldats aguerris a la petite guerre les disposant avec art 
il cerne Vénnemi dans plusieurs endroits, fait quelques mil
liers de prisonniers, et se voit a la veille de délivrer la R o-
mélie de ce fléau : la porte prend ombrage de ses succès et 

20 pour recompense dispose de sa tête, Aliou qui Γ apprend pré
vient ïorage, il s'approche du canal des Dardanelles, contre
fait un firman qui lui livre tout les bateaux, passe son armée 
et s'achemine vers Vasie. La porte voyant son coup manqué 

25 engage Kara Osman Oghlou a lui barrer le passage, 20000 
hommes se mettent en mouvement les troupes $ Aliou plus 
braves leur passent sur le vendre et le Divan atterré par la 
nouvelle de ce désastre mais scrupuleux néamoins de conserver 
Vombre du pouvoir, s'empresse de lui confirmer l'octroi de 
son Pachalic dans lequel il s'était déjà tranquilement consolidé. 

30 Les voleurs redeviennent plus puissans que jamais. 

Cette conduite incroyaljle anéantit a jamais l'espoir qu'on 
avait conçu de fermer cette playe dont la gangrène désormais 
parait incurable: aussi ne tardât'on pas a en ressentir les 
funestes effets. 
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Ό7ν Dés le printemps de 95 une infinité de hameaux fut dévasté, 
lors de mon départ ils avaient détruits de fond en comble un 
bourg superbe a six lieues d''Andrinople et peu de temps après 
ils insultèrent ses fauxbourgs, ils parvinrent même a s'emparer 

•5 de Γ importante forteresse de Vi dd in. Un de leurs chefs 
Pasevent Ο g hl ο u, sous les dehors d'un particulier 
y regne en maitre, depose les Agas que la Porte y envoyé, 
chasse les gouverneurs lorsqu'ils s'opposent a ses volontés, a 

10 et donne azyle aux brigands lorsqu'ils onts besoin de se rallier 
a l'abri de ses murs. 

Le Sultan placé au centre de ce désordre affreux, n'a en main 
aucun de ces pouvoirs répressifs nécessaires au soutien des 
monarchies, ni des castes privilégiées dont l'intérêt particulier 
soit lié a sa force, ni des armées movibiles, pendant que contre 

15 lui s'elevent touttes les combinaisons dangereuses des invasions 
extérieures et des désordres internes. 

Des troupes. 

Les Ο r t a s des Janissaires cantonnées depuis des siècles 
dans les mêmes villes, sonts tout simplement des bourgeois, un 

20 peu plus indociles que les autres, qui causent des oscilliations 
intérieures beaucoup plus violentes, dont le secour est nul 
quand on les employe a dompter d'autres bourgeois car d'or
dinaire ils soutiennent la même cause, et qui contre les ennemis 
de l'état sonts loin de donner le nombre des individus requis, 

25 les 30 000 Janissaires d'Alep par exemple lors de la dernière 
guerre n'envoyèrent que la dixième partie de ce nombre au 
camp du Visir. La cavalerie soit Spahis, Ζ aim s 
Timariots ou Moutaferrekes peut être comparée 
a des genthilhommes de campagne qui vivent sur les terres 

30 que leur donne le Sultan ; c'est une affaire que de les rassembler, 
on n'en est pas quitte pour plusieurs mois, et ils partagent 
absolument les vices et l'esprit des seigneurs terriens, les chefs 
qui se sentent forts deviennent indépendants, le reste marche 
quand on l'ordonne, mais tout en soupirant après l'instant 

35 de rentrer dans leurs foyers, qu'ils n'onts pas besoin de quitter 
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pour vivre comme c'est le cas des mercenaires des Pachas. 
D'ailleurs en general le Turc se bat mal contre d'autres turcs 
Β en im Kardache k e s m e m, Je ne coupe pas mon 
frère, est son mot favori. 

98r Des finances. 
4 

Les finances de la porte ne sonts guère dans un meilleur état 
5 que Varmée. Les sultans autrefois ne paraissaient si riches 

que parcequ'en temps de paix n'ayants presque aucune dé
pense a faire, les trésors qu'ils accumulaient étaient {toujours 

10 de trop; mais les frais enormes qu'occasionnèrent deux guerres 
ruineuses vuidèrent les h a ζ η è s, pendant que les rebelles 
entravant partout la recette empêchent de les remplir. Le tiers 
de Γ empire ne paye pas même Γ impôt foncier du miri, qui est 
bien peu de chose: cet impôt est partout affirmé, les percep

ii teurs triplent aumoins son taux écrasant les sujets, mais ce 
n'est pas le fisc qui en profite. Le grand moyen d'autrefois 
de couper la tète aux riches pour s'approprier leur argent 
a disparu avec le pouvoir, ce sonts les chefs des provinces et 
Us Pachas qui se reservent ce casuel, on vole même la porte 

20 sur le tiers des héritages qu'on perçoit dans les provinces fi
dèles. Pour obvier a ce manque de numeraire elle a recours 
aux opérations les plus ruineuses, aux monopoles les plus 
criants qui accélèrent sa chute. Les douanes qui ne pèsent 
que sur les naturels du pays sonts augmentées au point d'en-

25 traver tout commerce: les provinces ou les ordres du Divan 
sonts respectés, se voyent journellement grevés par des nouveaux 
impôts, si bien que les habitans refluent vers celles qui sonts 
indépendantes, ils désirent même tous d'avoir plutost un sei
gneur permanent, que d'êtres le jouet de cette foule de sangsues 

30 temporaires, et pour combler la mesure l'altération des monnaies 
en introduisant Vagistage, déplace continuellement la balance 
des échanges, et mine le crédit de l'état. 

De la vénalité, et des Sarafs arméniens. 

Mais quelques considerables que soyent ces maux, ils ne peuvent 
35 se comparer a ceux qu'introduit le gouvernement lui même 
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par son excessive vénalité. Tout se vend! et cette impulsion 
sordide se ramifie jusque dans les dernières branches de l'ad
ministration: Vor étant devenu le gage absolu de tout, le turc 
astreint tout ses moyens a la seule idée d'en acquérir. Ces 

5 sentimens qui suppléent quelquefois en Europe a la cupidité 
lui sonts étrangers, il ne connaît ni l'honneur, ni l'amour 
de la gloire, ni même Vivresse de Vorgueil, il n'y en a pas parmi 
eux qui ne préfère un emploi lucratif a un emploi, brillant, 
cette aptitude servile gangrène sans distinction les membres 

10 de Vétat, et paralyse touttes ses operations. Le gouvernement 
98v auquel sa pénurie / ne permet pas de changer de principes, 

s'est été les moyens de faire le bien par Vémanation des pouvoirs, 
car la vénalité qui dirige les nominations empêche tout choix 
parmi les individus ; ceux la de leur coté n'ayants pas toujours 

15 des trésors en reserve, retombent dans une stricte dépendance 
des grands capitalistes, et par cet enchaînement inconcevable 
les Sarafs arméniens, sonts devenus les dépositaires de 
presque touttes les charges de l'empire qu'ils influencent directe
ment. Il n'en fallait pas tant pour ajouter a Vintrigue russe 

20 un de ses plus puissans ressorts, en attirant les Sarafs dans 
leur parti ils allaient a la source, éloignaient plus ou moins 
des emplois les hommes a Saleris ou en rapprochaient des 
personnages ineptes. Cette classe d'hommes d'ailleurs est plus 
dangereuse qu'elle ne parait, aussi fanatiques que jaloux ils 
ne voyent dans les français que les persécuteurs de la foi, ou 

25 les rivaux de leur industrie, pendant que la Russie leur offre 
avec Γ identité de la religion Γ appas d'une protection aussi 
facile qu'efficace. 

Des grecs du fanal. 

30 Je ne pretends pas m'appesantir sur la marche sourde des 
menées intérieures; l'intrigue dans tout les lieux de la terre 
assiège la puissance: et il semble a Constantinople qu'elle a 
fixé son domicile parmi les princes grecs qui habitent le fanal. 
L'orgueil ne leur permettant pas d'exercer aucun autre métier 

35 que celui de Drogoman de la porte ou de prince d'un des deux 
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pays tributaires, rien ne leur coûte pour parvenir a ces grades: 
les trésors qu'ils répandent, Vespionnage qu'ils introduisent, 
leur crédit momentané qu'ils vendent aux cours étrangères, 
ou aux partis dominans du sérail, pour en doubler le leur, 
occasionnent sans contredit des très grands maux, mais qui ne 
peuvent êtres décisifs pour le salut de Vempire, touttes les 

5 combinaisons qu'ils embrassent n'onts en vue que des fins 
particulières, les turcs ne sonts pas soumis a V issue de ces in
trigues, c'est eux plutost qu'on voit êtres le jouet de la cupidité 

10 du Divan. L'empire se perpétuerait de siècles en siècles, sans 
que le sort de quelques individus qui s'agitent pour un peu 
d'or influât sur le sien, mais il est des vices qui entraînent 
après eux des désastres plus réels, plus impérieux, a la tète 
des ces causes de la decadence des turcs, on peut placer la nul

lo lite et le manque d'energie du Sultan regnant. 

"99r Du Sultan. 
5 

Sélim parvint au trône lorsqu'une foule de circonstances ora
geuses poussaient son empire vers l'époque de sa chute. Il 
n'était point doué de ce génie heureux qui munit l'esprit du 

20 tact nécessaire pour discerner; qui l'arme du courage pour 
oser vouloir: aigri par l'impatience et par l'ennui son premier 
mouvement fut de satisfaire ses vengeances particulières, son 
second de se dédommager de ses privations, nécessairement 
ignorant de la marche routinière qui faisait mouvoir tant de 

25 provinces, il l'était davantage sur celle qu'il fallait tenir dans 
la carriere politique que sa position le forçait de parcourir: 
le danger de l'état l'obligea d'en confier les rênes dans des mains 
étrangères, dés cet instant il ne lui fut plus possible de s'en 
ressaisir. 

SO Ligue des grands, moyens qu'ils employent pour anéantir la 
puissance du Sultan. 

Il se fit une association tacite, des principaux grands de la cour, 
qui a l'ombre des formules usitées de l'esclavage, s'arrogèrent 
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tout les pouvoirs, on ne laissa au Sultan que le choix de ses 
plaisirs, et la faculté de s'amuser, ils opposèrent a sa puissance 
consolidée par des siècles, a ce respect servile qu'inspire cette 
idole que le peuple révère sans s'en demander la raison; le me-

o contentement de ce même peuple sur la stérilité des Sultanes, 
les intrigues intérieures du serrail fomentée par les enfans 
d'Abdulhamit, et l'appui des janissaires. Ils s'attachèrent ce 
corps en en composant leurs cours, ces valets soldats formèrent 
déslors une masse d'espions et de gardiens qui balança l'in-

10 fluence des janissaires casernes. Mais un trait qui montre 
de la finesse dans leur politique, et qui prouve leur supériorité 
sur la premiere association de ce genre, conçue et exécutée par 
Patrona, et dont chacun connaît les suites, c'est qu'ils se con
tentèrent de Ventredeux des charges considerables, sans jamais 

15 se pousser directement aux plus grandes, parconcequent la 
dignité de Visir, de Mouphti, de Beglierbey, de Cazi-asker, 
&., fut abandonnée en apparance a la nomination du Sultan, 
mais ils sçurent toujours si bien diriger ou forcer le choix, 
qu'il tomba constamment sur des personnages tout a fait 

20 nuls, qui devinrent par cela même l'instrument aveugle de 
leurs projets: enfin pour affermir leur puissance ils s'em
parèrent de la monnaie, et tout le numeraire de l'empire sous 
prétexte de l'altérer filtra par leurs mains. Le Sultan dès ce 
moment sans moyens répressifs dans sa capitale, comme dans 

25 le reste de la turquie, cessa déjouer un role, il n'eut de pouvoir / 
99v que l'influence qu'avaient dans le conseil quelques individus 

dévouées a sa personnel il fut réduit a intriguer avant d'agir, 
et touttes les institutions utiles, se virent soumises a Varbitralité 

A. Ce qui me ferait croire assez volontiers que le crédit de Sélim, doit avoir 
doublé dans cet instant dans le Divan, c'est qu'il est parvenu a faire Visir 
son favori Kuchuk-Houssein plus communément connu sous le nom 
de Capitan Bâcha. Cet homme hardi qui a la volonté des grandes choses était 
en quelque sorte le chef du parti français, et ennemi mortel du Tarapana 
è m i η i /le grand monnoyeur / chef du parti russe. Son ancienne place de visir 
de la mer, dont l'importance et la force n'a été bien sentie, que sous Djezairli 
h a s s a η Pacha qui revenant d'Egypte innonda Constantinople avec 40 mille 
galiondjis, et dirigea a sa volonté les rênes de l'état, a été jointe a celle de Visir 
de l'empire. Et Kutchuk Houssein etayant l'énorme pouvoir de lieutenant du 
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des partis dominane, rejettées ou acceptées d'après Vinstincl 
de leurs intérêts particuliers. 

Quelques donnés sur la politique et la dyplomatie du Divan. 

5 Cette tactique habile, qui rassurait quelques tètes marquantes, 
contre les élans du despotisme du Sultan, n'était pas suffisante 
pour dissoudre l'orage qui s'accumule sur les destinées de 
l'empire, il fallait aussi traiter avec les puissances étrangères 
éviter leurs pièges, prévoir leurs coups et c'est la l'écueil contre 
lequel se brisa toutte la politique de la porte: trompée par 

15 Vangleterre, vendue par la Prusse, abandonnée par la Suede, 
sacrifiée par Capet, trahie par son infame ministre, ses fautes 
dans les négociations, et ses malheurs dans la guerre, ne la 
laissèrent pénétrée que de deux sentimens majeurs la crainte 
et la defiance: dès lors le résultat de ses opérations n'ayant 

20 été que l'incertitude et le tâtonnement, elle n'a encore employée 
que des demi mesures. On voit le Divan trembler devant la 
russie tout en ménageant la France, il voudrait s'étayer de la 
Suede sans lui payer des subsides et désirer que la Pologne 

25 s'insurge sans lui donner du secour; son but principal même 
ne parait pas être celui de se garantir des résultats désastreux 
d'une rupture avec les russes, mais de trouver des modifications 
et des ménagemens qui puissent en retarder l'epoque. Ce même 
Divan dailleurs aussi egoiste que pusillanime aime mieux 
régler sa conduite sur les menaces de ses ennemis, que d'entraçer 

30 la marche d'après l'identité qu'onts divers états avec sa cause. 
Jaloux d'une influence qui lui échappe un de ses plus grands 

lOOr défauts / peut être est de tacher d'empiéter continuellement, sur 
6 les garanties solamnelles qu'il donne a la sûreté du commerce 

des francs, — et ces chicanes particulières embarassent souvent 
35 la marche politique des ministres dans l'instant ou il faudrait 

lui donner la plus grande latitude. Aussi l'insuffisance de la 
totalité de son système dyplomatique est' elle si grande que la 
porte s'efforce de le cacher sous une affectation de lenteur qui 

Calife, de celui d'amiral, brisera s'il veut toultes les entraves que le parti contraire 
prétendra mettre a ses opérations. 
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tient a son orgueil13 : en general chaque affaire chez les turcs 
est hérissée d'épines, ils se consultent des mois pour un subside 
de quelques sequins, comme sur un traité d'alliance; con
fondants a chaque instant le commerce avec la politique et les 

5 loix organiques avec les causes générales. Les conseils même 
qu'on leur donne s'ils ne se prêtent a leur conception resserrée, 
si Von ne menage la morgue du gouvernement, les préjugés 
du peuple, les intérêts des partis contraires sonts absolument 
sans effet. En un mot tout les indices de ce vertige qui precède 

10 la chute des grandes monarchies s'offrent a l'analyse de leur 
conduite, ils délibèrent aujourdhui lorsqu'il faudrait agir, 
et dans les quatre années de la guerre passée ils n'onts sçu que 
fuir lorsqu'il faillait combattre. 

Causes futures de la destruction de l'Empire ottoman. 

15 Mais éloignant même un instant le crèpe noir, dont cet amas 
de circonstances voile ces contrées intressantes, elles portent 
dans leur sein les germes futurs et irrévocables de leur perte, 
si le destin les fait èclorre. Les rejetions du sang d'Ortogrul 
se réduisent a trois tètes. Sélim soit défaut de phisique soit 

20 une suite des habitudes contractées dans l'ennui de sa captivité 
ne peut j a ce que l'on dit / avoir des enfans, il est possible 
que le même sort devienne le partage de ceux d'Abdulhamit, 
sans compter une infinité de chances, qui peuvent dans des 
oscilliations violentes les priver tous trois de la vie, et qui suc-

25 cédera alors? L'empire ottoman ne s'est préservé des révolutions 
lOOv qu'occasionnent les guerres civiles, que par le respect/machinal 

que les turcs onts voués a la dynastie regnante, si jamais elle 
s'éteint, l'état de la Perse après la mort de Τ h a m a s ko u-
lik an pourra nous fournir des donnés sur celui qui attend 

30 la turquie. 

B. Comme les comparaisons chez les peuples de l'orient tiennent souvent 

lieu de raisonnemens, je citerai un mot du Reis-effendi R ach i d qui donnera 

une teinte, sur l'idée de dignité que les turcs attachent a la lenteur. Ce ministre 

pressé par le Drogoman de France, a hater la conclusion d'une affaire consé

quente, lui répondit: La Porte est un éléphant, et votre ambassadeur voudrait 

la faire courir comme un lièvre. 
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Causes de la difficulté de faire le bien en turquie. 

Néanmoins pour le present plus la position de ce pays est 
critique, et la langueur qui l'enerve dangereuse, plus elle a 
droit d'aiguillonner notre zélé pour y chercher des remèdes. 

S Les trouper η'1 est pas ce qu'il y a de plus difficile, mais il faut 
parvenir auprès des chefs du gouvernement a leur en faire 
désirer Vessai: c'est Vechaffaudage profondement vicieux de 
leur orgueil et de leur corruption qui doit malheuresement 
servir d'etai aux changemens qu'on propose, pendant que l'osten-

10 sible de ces reformes est soumis a la critique redoutable, d'une 
multitude ignare, que toutte innovation effarouche et dont le 
gouvernement craint Vopinion quand elle est dictée par le 
fanatisme. 

De Vinfluence des agens de la republique. 

15 A la tête des donnés qu'on peut avancer pour le salut de Vem
pire ottoman, on doit placer Vinfluence directe de la Republique 
Française, qui repose principalement sur le calme et la mesure 
de ses agens, et sur Vari avec lequel ils sçauronts presenter 
la vérité a des yeux que son éclat offusque: or les bases de 

20 cette influence régénatrice ayants déjà pris des racines profondes, 
il dépendra entièrement d'eux, qu'elle devienne en quelque 
sorte une nécessité pour le Divan, et qu'elle soit décisive prés 
du peuple. 

25 Motifs qui peuvent rendre cette influence décisive prés du 
Divan. 

Le gouvernement turc conçoit que le régime actuel a anéanti 
a jamais cette pression honteuse du système autrichien sur le 
cabinet de Versailles; il sent que cessant d'être le jouet de ces 
liaisons incohérantes, il ne se verra plus dans le cas d'être 

30 abandonné par la France a la veille d'une guerre avec la russie. c 

C. Personne n'ignore que Capet au commencement de la guerre de 87, 
rappella tout les officiers, les ingénieurs, les marins, les charpentiers même qu'il 
•avait envoyés a la porte, et si Lafite se trouva a Vattaque dekinbourn ce 



Βασιλική Παπούλια, ΕΚΘΕΣΗ J. SULKOWSKI 181 

On lui prouvera facilement que dorénavant il sera a couvert, 
de tout les contrecoups de cette politique perfide, alaquelle des 

lOlr pactes de famille, Vambition des rois, le calcul des ministres, 
7 et la I fureur de s''aggrandir donnait continuellement une 
5 direction differente. Il voit que la balance des états de l'Europe 

étant rompue par les succès des républicains, les puissances 
du nord voudronts la rétablir a ses frais, et il est convaincu 
que le peuple qui hâte indirectement la chute de VEmpire ot
toman par ses victoires aura assez de force pour faire servir 

10 la même impulsion a son salut. Enfin dans l'énoncé des rap
ports directs on pourra faire palper au Divan qu'a couvert 
par Veloignement des élans d'une ambition spoliatrice, il 
doit être uni aux français ne fut-ce qu'en reconnaissance de 
l'aisance qu'ils procurent a ses provinces en les vivifiant par 

15 leur commerce. Cette stricte affinité entre les intérêts de la Re
publique et ceux de la Porte que l'oeuil le moins clairvoyant 
discerne, deviendra le principe d'une confiance d'autant plus 
illimitée, que le gros de la nation est tout prêt d'en adopter les 
résultats. 

20 Raisons qui militent en notre faveur prés du peuple. 

En effet les préjugés des turcs se sonts affaiblis par le malheur 
et leur orgueil humilié les rapproche des chrétiens, sans compter 
que par cet instinct presque inné dans les hommes, iL· sçavent 
parfaitement bien distinguer leurs vrais amis, des francs qui 

25 nOnts avec eux que des relations momentanées. Les français 
a leur yeux sonL· a la tète des premiers, même comme individus 
iL· peuvent beaucoup auprès du peuple qui voit en eux des 
frères Κ ar d ache armés contre ses ennemis.Ρ II est de 

ne fut que par le retard du courier qui lui apportait Vordre de son retour. Or 

pendant que la cour abandonnait les turcs sans aucun aide aux chances du sort, 

son ministre Choiseul servait quatre années de suite d'espion aux russes. 

D. Pour donner un apperçu de la bizarrerie des idées turques sur les liai

sons de leur pays avec le régime actuel de la france, je vais citer une reponce 

du Voivode de l'endroit nommé Sélimnia ou je me trouvai justement alors pour 

être present a une grande foire qui y rassemble annuellement les marchand» 
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la plus grande concequence de cultiver cette bienviellance ge-
lOlv nerale, et une imprimerie turque / qui multiplierait le nombre 

de ces bulletins français qui onts déjà si bien prés, seconde
rait parfaitement nos intentions a cet égard. 

5 Ce n'est qu'avec une extrême précaution qu'on peut parler 
a la Porte de reformes intérieures. 

C'est sous Végide de cet intérêt commun, de Vamitié, et de la 
confiance qu'elle nous voue, qu'on pourrait suggérer a la Porte 
quelques idées sur des reformes intérieures; un sujet ou la 

10 moindre ouverture lui cause infiniment plus d'ombrage que 
touttes les liaisons politiques qu'on lui proposerait pour le 
dehors. 

15 Le bien en turquie ne peut se faire que par la vigueur du gou
vernement. 

Il ne s'agit pas ici de songer a mettre a la hauteur des prin
cipes, un peuple chez lequel toutte instruction étrangère est 
un crime, et la perfectibilité presque une chimère, mais on 
doit s'astreindre a faire le bien, et ce bien en turquie ne peut 

20 s'opérer que par la pression du gouvernement. L'anarchie qui 
déchire les provinces de l'empire, le feodalisme qui se les dispute 
en les ravageant, sonts la principale cause de sa faiblesse: 
essayons donc d'armer le Sultan contre cette hydre, en lui 
donnant quelque dégrè de force de plus, il est dumoins le seul 

25 individu incorruptible de la turquie, qui pour son propre 
intérêt désire des reformes utiles. 

de presque toutte la turquie européenne. Dés émigrés français voulant extorquer 

sur lui quelques facilités de plus pour leur commerce que n'avaient les négocions 

républicains, eurent l'impudence de s'étendre sur notre compte, appuyant princi

palement sur ce point que nous étions des rebelles qui avaient assasinés leur roi. 

C'est vous même qui êtes des Ζ ο r b a s /rebelles j leur repondit le Voivode 

courroucé. Les français ayant découvert que leur Roi conspirait avec la Czarine 

la perte de la turquie lui onts coupé la tête, et son sang désormais servira a ci

menter l'étroite alliance qui doit unir les deux peuples. J'ai vu une infinité 

de turcs qui sur cet objet avaient absolument la même opinion, et certes a en 

juger par l'effet ceux qui l'onls répandue n'onts pas été maladroits. 
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Ce que pourrait faire un sultan doué d'une ame forte. 

Si Sélim avaient l'audace de Bajazet, ou le génie de Soliman 
il ne lui faudrait qu'un instant pour rétablir son pouvoir. 
Un signal a ses muets serait Varret de mort pour tout les grands 

•5 qui entravent sa volonté; les camps désormais remplaceraient 
ses sérails, et pendant que de province en province il ferait 
planer sur la tête des rebelles le sabre du Sultan, les peuples 
prosternés adoreraient Vencensoir du calife. Le turc n'en 
doutons pas soumettrait son indocilité a la force et au préjugé, 

10 il croirait devoir a la religion des sentimens réveilles par la 
crainte, Von verrait encore les trésors de vingt royaumes refluer 
dans le H a ζ η é, et des milliers de musulmans se précipiter 
sur les russes avec toutte la furie de Venthousiasme religieux. 
Mais ce n'est pas a un monarque, qu'un boulet lancé dans 

20 une mosquée effraye^ , qu'on peut proposer ces mesures, peut-
être même que la masse des musulmans amollie par le repos 
seconderait faiblement son energie, il faut donc songer a des 
moyens plus doux. 

E. Sélim après son avènement au trône voyant la tournure effrayante que 

prenaient ses affaires a la guerre, conçut le projet hardi de se mettre lui même 

a la tête des troupes. Les russes qui en furent informés par leurs espions,craignirent 

avec raison ce coup de desespoir, ils sèment l'argent a propos et fonts l'impossible 

pour engager leurs partisans a détourner le Sultan de cette idée. On lui avait déjà 

fait entrevoir que Constantinople était rempli de mutins, de séditieux, que l'instant 

de son depart serait celui de la revolte, enfin même qu'on en voulait a sa vie, 

et pour l'en convaincre on resolut de l'effrayer. Des hommes adroits engagèrent 

pour un present de 50 000 piastres jdont on paya cinq-mille d'avance I un arabe 

grossier a jetter un boulet au milieu de la mosquée ou se trouverait l'empereur, 

l'assurant que l'instant même ils parviendraient a le dérober a sa vengeance. 

L'Arabe exalté, ébloui par l'or fait le coup, il lance un boulet de huit 

dans l'intérieur de la mosquée, ce boulet frappe une grille d'airain, bondit et 

roule en laissant un écho lugubre qui consterne les assistans. Le Sultan épouvanté 

ordonne qu'on se saisisse du coupable, ceux qui l'entourent l'engagent a en faire 

un exemple, il n'avait pas même encore prononcé son arret de mort que l'arabe 

était déjà exterminé emportant son secret dans sa tombe. Sélim revenu a lui s'en 

rependit mais il fut trop tard, et cette scene laissa une impression si forte dans 

son esprit, qu'il fut facile de le dissuader de ses projets guerriers. 
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102r Projet de Vétablissement d'une espece de gradation monarchique. 
8 

Puisque la faiblesse individuelle du souverain entraine dans 
les gouvernement despotiques celle de l'état, on pourrait en 
deminuant Varbitralité de son pouvoir et en établissant une 

5 espece de gradation monarchique raffermir Vun et Vautre, 
c'est-à-dire soustraire une classe d'individus aux caprices des 
despotes, les étayer par les loix et leur donner le role de mé
diateurs entre le souverain et la nation, ils opposeraient par 
leur masse un obstacle insurmontable aux rapines des grands, 

10 et soulageraient le peuple tout en augmentant indirectement 
Vinfluence du Sultan. 

Le corps des Ulémas. 

Cette classe d'hommes existe déjà, il ne s'agit que l'organiser 
en consequence; c'est ce fameux corps des Ulémas qu'on 

15 revére partout ou le Couran domine. Mais cet objet mérite 
quelques developpemens plus étendus. 

Changemens qu'il faudrait faire a son organisation. 

La cause de ces vexations horribles qui sonts la source de tout 
les maux dans les provinces Ottomanes, est le principe mon-

20 strueux, qui concentre dans les mains du moindre fonctionaire 
public le pouvoir prévotal, judiciaire, statuant, et exécutif; 
qu'on ajoute a ceci que chacun d'eux a acheté sa charge en 
s'en rendant le dernier enchérisseur, et il sera facile de conclure 

102v que la prévarication en turquie devient le seul moyen de fortune, 
25 et l'injustice une nécessité; / de la cette filiation effrayante, 

qu'un homme quelconque n'est fort que par sa place, qu'il 
ne l'obtient que par de l'or, et cet or ne s'acquiert que par des 
jugemens iniques, ou des actes d'une spoliation manifeste, 
ces vérités se prouvent par des faits, car dans les provinces 

30 ou les habitans sonts puissans pour abaisser le pouvoir des 
Pachas ou des Ayans, ils empêchent seulement que les causes 
ne s'évoquent devant leur tribunal, en leur retranchant ce 
revenu lucratif ils dessèchent en un instant les sources de leur 
grandeur presente et future; aussi dans ces provinces les in-
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justices sonts moins communes et le peuple plus heureux. 
Or, partant d'après ce principe si Von remettait tout le pouvoir 
judiciaire sans exception entre les mains des Ulémas, si Von 
ajoutait que la jurisdiction prêvotale ait besoin de leur con-

5 sentement pour les exécutions criminelles, une partie du mal 
serait prévenu. On m'objectera peut-être que les gens de loi 
sonts trop faibles pour pouvoir lutter avec les Ayans, il est 
facile de les mettre au niveau, le Sultan en se reservant la 
nomination des grandes charges, comme celle de Mouphti, 

10 des Cazi-asker, des chefs de Medréssés &, n'a qu'à abandonner 
a la masse du peuple l'élection de tout les Mollahs, de tout les 
Cadis, et les playes de la turquie ne tarderonts pas a se fermer. 

Bien direct et relatif qui résulterait de ces changement. 

L'individu Uléma pour se conserver en place, évitera toutte 
15 concussion criante, soutenu par le peuple qui l'a élu, il ar

rêtera facilement les injustices des gouverneurs, les proprié
taires plus surs de leur bien, oseronts donner quelque essor a 
leur industrie, les Pachas et les Ayans réduits a la simple 
éxecution des ordonnances du Divan, voilleronts a cette tache 

20 comme au seul mode qui leur fournit un prétexte d'augmenter 
leur pouvoir, et le Sultan influençant plus directement des 
fonctionnaires que la lutte des pouvoirs divise, aura pour 
lui et leur faiblesse et la bienviellance du peuple soulagé. 

25 Les Ulémas jusqu'à un certain point ne peuvent pas dévenir 
redoutables. 

D'ailleurs le corps des Ulémas ne peut jamais causer de l'om
brage a la Porte, comme il n'est pas héréditaire sa marche 

103r particulière ne saurait être bien constante, ce n'est absolument 
9 que le sort qui met en avant tel, ou tel autre individu connu 

30 parson instruction / ou son adresse; et après tout que pourrait' 
on craindre d'un corps qui placé au milieu d'une nation guer
riere, ne s'attire du respect que par la plume, chez les peuple 
ignorons c'est avec l'épée que se fonts les revolutions. 
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Il faudrait tacher absolument d'indemniser le fisc sur la perte 

qu'il ferait en abolissant la vente des charges judiciaires. 

Néamoins malgré Γ amélioration évidente que cela produirait 
dans Γadministration vicieuse de Vempire, comme celle ci 

5 provient de la vénalité de la porte, ce qui n'est aujourdhui 
qu'une suite de sa pénurie, elle ne consentira jamais a la di
minution du revenu que lui procure la vente de tant de charges, 
si on ne lui met en vant un moyen de boucher cette lacune 
dans ses finances. Cest sans contredit ce qu'il y a de plus 

10 difficile, dans les pays les mieux connus et les mieux organisés, 
les projets les plus brillans en fait de finance, disparaissent 
souvent dans leur analyse, soit par la difficulté de la percep
tion, soit par Vinégalité de la répartition : en turquie on per
çoit en aveugles, et aucune proportion entre les contribuables 

15 n'est connue, il faudrait augmenter le numeraire sans écraser 
les sujets, faire naître Γ industrie pour accroître Γ impôt enfin 
semer et recueillir presque en même temps. 

Je tacherait de rendre quelques faibles appercus que je puis 
avoir a ce sujet aussi clairs que possibles. 

20 Des impots en general. 

La Porte outre la vente des emplois ne connaît en opérations 
de finance, que l'altération des monnaies, des monopoles affreux 
qu'elle exerce a Constantinople mais qui heureusement ne 
s'étendent pas plus loin, les douanes, le tiers des héritages, les 

25 taxes arbitraires mais qui pèsent seulement sur les isles de 
VArchipel, et Vimpot foncier Miri, comme il s'étend indif-
feramment sur les deux tiers de Vempire, c'est la branche la 
plus considerable et cet impôt serait susceptible des change-
mens suivans. 

30 Perception du miri. 

De temps immemorial on l'afferme, le centre du fisc est a 
Constantinople, une classe de sangsues, composée de quelques 
grecs, mais principalement de mammins ou de juifs musul-
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manisés, en chérif, s'empare des taux, parcourt la turquie, 
commence en arrivant dans les provinces par s'assurer de Vim
punité par des presens enormes qu'ils fonts aux seigneurs de 
Tendroit, et fait après cela supporter aux regnicoles la masse 

103v de ces faux frais j par dessus celle de leur gain particulier, 
si bien que cet impôt dont le profit est très mediocre pour le 
Sultan, se triple par la perception. 

Changemens a faire dans la perception du miri. 

10 Pour remédier a ces abus exorbitans le sultan n'aurait qu'a 
ordonner, que les seuls seigneurs terriens ou propriétaires 
jusqu'à un certain taux puissent affermer le miri dans leurs 
provinces respectives, il en résulterait dumoins que le fermier, 
ignorant lequel de ses voisins doit lui succeder les ménageraient 

15 tous, de peur que l'année suivante ils ne se vengeassent de ses 
exactions: a cela on pourrait ajouter que chaque seigneur 
payât au fermier l'impôt pour tout ses sujets, il est a présumer 
qu'il se bonifierait quelque chose mais toujours moins qu'un 
étranger de passage ; ceci dailleurs souffrirait encore une modi-

20 fication très considerable. Il y a en turquie une quantité de 
terres en friche qui néanmoins sonts touttes enclavées dans 
Γ arrondissement de quelque propriétaire, or si la loi forçait 
les seigneurs de payer / d'après un toisé quelconque / le miri 
des terres en friche comme de celles qui sonts cultivées, il s'en 

.25 suiverait qu'ils se hâteraient de les faire travailler pour avoir 
le profit en ayant déjà les frais, ou ils s'en désisteraient: 
alors la porte declarant que les terres nouvellement défrichées, 
seraient dix ou douze ans exemptes de tout impôt, les verrait, 
incessament peuplées par les sujets de ces mêmes seigneurs 

30 car dans ces pays l'individu lésé jouit dumoins du droit de 
se soustraire a ses oppresseurs, et ne peut être attaché a la glebe. 

Du bien qui résulterait de ces changemens. 

Le résultat de ces loix serait que les ayans dans tout les cas 
grèveraient moins le peuple, le gens de loi élus par la masse 
favoriseraient plus le peuple que les seigneurs, l'état verrait 
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renaître Vindustrie rurale et Vabondance, et le sultan pourrait 
hardiment augmenter le taux d'un impôt qu'un autre mode 
de perception rendrait néanmoins infiniment moindre pour 
Vindividu, et dont la masse croîtrait avec celle des terres la-

5 bourées et des contribuables. 

104r Moyens répressifs contre Γindiscipline des troupes. 
10 

Des trois ressorts principaux de l'administration d'un empire 
la politique, les finances, et le militaire, le dernier par son 
essence même est le plus facile a ceder a la direction qu'on veut 

10 lui donner. La porte a déjà un commencement précieux de 
force dans le noyau des troupes disciplinées qu'elle forme, sa 
puissance intérieure augmentera avec leur nombre: mais si 
jamais il lui fallait d'autres moyens encore contre l'arrogance 
des janissaires, celui de la mutation qu'elle emploie rarement 

16 est sans contredit le meilleur. Dès l'instant qu'elle fera mettre 
en mouvement ces divers corps que l'habitant du Danube gardera 
la Syrie, et le Kurde les bords de la mer noire, l'influence 
des ces troupes cessera avec la permanence de leur domicile^ 
elles n'étaient redoutables que sous le rapport d'habitans sé-

20 ditieux et mechans, si on les transplante ils redeviendronts 
soldats; et courbés sous la verge du commendement ils se sou-
mettronts machinalement au cadre militaire. 

Quelques idées sur les moyens d'attirer les sarafs dans notre 
parti. 

25 Tout en proposant a la Porte ces moyens de reforme, ceux qui 
assureraient l'influence personnelle des agens de la France a 
Constantinople ne sonts pas a négligea : je ne pretends pas 
m'etendre sur leur marche dyplomatique, c'est un sujet trop 

F. Sans compter que Κ uc h a k Houssein le Visir d'aujourd'hui, 

est vraiment attaché au parti de la France, qu'il a le pouvoir et l'intention de 

faire le bien, nous avons encore entre les mains un moyen de l'influencer direc

tement par la voie d'un français qui a toutte sa confiance. C'est le constructeur 

Brun. Cet homme sans être bien exalté pour le régime d'aujourdhui est aussi 

sain q'habiU, il serait très facile avec quelque grade, ou de certaines distinctions 
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vaste et trop profona pour que j'entreprenne (Ten crayonner les 
points les plus saillans mais il me parait que leur attention 
devrait se fixer principalement sur les Sarafs et les grecs du 
fanal. Tai déjà fait mention plus haut de Vimportance des 

5 premiers, de leur haine contre nous, ainsi que de leur attache
ment envers les russes, mais on pourrait se servir contre ceux-ci 
de leurs propres armes, flatter Γ orgueil, étayer le besoin de 

104v protect ion quOnts les arméniens par des bar at s nom
breux et exalter leur fanatisme par le don d'une des églises 

10 catholiques / qui appartiennent a la Republique. 

Marche a suivre avec les grecs du fanal. 

Éclairer et diriger pour ainsi dire les intrigues des princes 
grecs qui habitent le fanal serait un peu plus difficile, néa-
moins on peut a leur égard baser sur quelques principes ge-

15 neraux. Il faudrait choisir les meilleurs tètesG , les placer dans 
les postes importans de princes tributaires, et leur prouver 

de l'attacher davantage aux intérêts de la republique, et de s'en servir utilement 

pour avancer les affaires. Il serait superflu de l'arrêter sur le compte des autres 

individus turcs marquons, cela exigerait d'abord des eclaircissemens beaucoup 

trop vastes et puis la carte change la comme partout ailleurs d'un moment a 

l'autre. 

G. Parmi les princes grecs du fanal ceux dont le mérite est le plus saillant 

sonts sûrement les M ο u r ο u s i. Les S ο ut ç ο sonts généralement plus 

probes, les Ι ρ s il ante plus riches, les C allim aqu i plus faciles a 

intimider, mais il y en a pas comme les Mourousi soit pour Vinstruction, soit 

pour l'esprit. Vaine Alexandre qui assista au congrès de C hi s to ν a qui 

fut un an prince de Moldavie, et qui regne peut-être encore en Valachie, est un 

homme d'environ 30 ans, possédant en perfection six langues mais principale

ment le français : l'étude depuis son enfance occupe tout ses momens, une longue 

suite d'intrigues a du le rendre habile dans ce genre dangereux, la gestion des 

grandes affaires lui a donné une teinte des rapports politiques de l'Europe, et 

quelques années de regne l'onts perfectionné dans le partie de l'organisation 

intérieure d'un pays. C'est toujours beaucoup quand on a affaire a un homme 

sans préjugé, qui est en état d'embrasser ses vrais intérêts sous le point de vue 

qu'il leur convient, s'il veut il peut servir puissament et utilement lafrance. Son 

jeune frère le Drogoman de la Porte est tout aussi instruit et infiniment plus 

desintéressé. 
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surtout, qu'ils ne doivent leur existence qu'a Vinfluence de 
la Republique, mais que privés de cet aide généreux s'ils s'en 
rendent indignes, ils rentreronts dans le néant, si la main qui 
les soutient les abandonne. Ceci suffirait pour fixer des gens 

5 purement attachés a leur place, et qui dans le fond ne sonts 
point partisans des russes dont le regime est loin de leur pro
mettre une perspective aussi brillante. Cet objet mériterait 
d'être soueté avec l'attention le plus réfléchie, car du destin 
des provinces tributaires depend peut-être celui de tout l'empire 

10 turc et par contrecoup de l'Europe. 

Ce que sonts les provinces situées au delà du Danube. 

La Valachie et la Moldavie sonts pour ainsi dire les ouvrages 
avancés de la monarchie ottomane, dont le Davube en europe 
semble devoir fixer les limites, concentrée en deçà elle s'isole, 

15 avec ces deux provinces elle tranche dans les rapports politiques 
des puissances du nord que sa position dèslors menace. 

Leur position terrible a l'égard des pays limitrophes. 

Dès l'instant que la Porte y rassemble ses forces l'Empereur 
doit trembler, l'hongrie semble être destinée a lui servir de proye: 

20 les turcs du haut des montagnes dont ils occupent la cime con
voitent avec raison les plaines du bannat, ainsi les gaulois 
perchés sur les alpes s'animaient a la conquête des vergers de 
la Lombardie. Leur position les favorise tellement que faibles 
partout ailleurs, ils sonts vraiment redoutables de ce coté: 

25 dans les temps reculés, il a fallu / tout le génie d'Huniade 
105r toutte la puissance de Charles-quint pour arrêter leurs ravages, 

11 et sitost que les forces de l'Empereur furent divisées ou la 
hongrie soulevée, on les vit assaillir les frontières de l'Autriche. 
C'est au milieu de la Moldavie que peuvent se combiner ces 
plans dont l'issue presque infaillible briserait les fers de la 

30 Pologne, c'est par les steps des cosaques qu'on peut attaquer 
le coté le plus faible de la russie, et tant que les turcs avaient 
encore la Bessarabie, Vespoir de pénétrer jusqu'aux portes de 
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Moscou par les plaines des Tartares Nogais, η était pas une 
chimère. 

Leur richesse. 

Qu'on ajoute a cette position terrible que la fertilité inépui-
5 sable de ces pays nourrit avec Vexcedant des récoltes louttes 

les armées qu'on y cantonne et que sa richesse naturelle pour 
peu qu'elle soit un peut vivifiée par le commerce pourrait 
même les soudoyer, et Von ne concevra pas Vabandon dans 
lequel il se trouve quoique a la veille d'être envahi par les russes. 

• 10 Leur abandon. 

Si Von décompte les garnisons turques de Chotyn et de Bender 
il n'y a pas un seul soldat dans la Moldavie et la Valachie, 
car les recors qui composent la garde des princes ne peuvent 
pas êtres honorés de ce nom, et en cas que les ennemis s'emparent 

15 de ces deux places iL· ne trouvent plus le moindre obstacle 
jusqu'au Danube, ceci suffit pour donner une idée du danger 
que courent ces deux provinces, mais comme tout les rapports 
de cette situation critique mériteraient d'êtres discutés dans 
un plan militaire sur lequel dans le moment je ne veux pas 

20 m1 étendre, je passe incessamment a Vanalyse de leur gouverne
ment intérieur. 

Précis de leur organisation intérieure. 

Si Von doutait un instant que le plus affreux despotùme 
est celui qu'exercent les esclaves, on n'aurait qu'a parcourir la 

25 Valachie et la Moldavie, une chose seule diminue en quelque 
sorte l'impression douloureuse que le froissement de ces chaînes 
fait sur l'homme qui pense, c'est l'idée qu'elles pèsent sur le 
peuple le plus vif et le plus lache de la terre, en comparahon 
duqeul pour tout ce qui tient a Velevation des sentimens les 

30 juifs du pays sonts des héros : maL· si le peuple est nul, le 
gouvernement d'un autre coté est d'une vigueur étonnante,. 



192 Ο Ε Ρ Α Ν Ι Σ Τ Η Σ , 13 (1976), αρ. 76 - 78 

105 ν son oppression / méthodique par la ramification d'une infinité 
de pouvoirs secondaires, s'étend directement sur les moindres 
individus, ils sonts tous, en tout temps, a la même heure presque 
a ses ordres: le prince est certain que ses édits rìonts besoin 

5 pour êtres exécutés qu'a parcourir l'espace necessaire pour 
qu'ils parviennent aux Ispravnihs et aux capi
taines11. Cette organisation sevère est d'un secour merveil
leux pour touttes les operations qu'on peut projetter. On traverse 
si l'on veut avec la plus grande célérité les deux principautées 

10 dans tout les sens, a l'aide d'une foule de postes merveilleuse
ment bien servies: leurs vastes forets, leurs vallées inconnue 
peuvent receler des milliers de soldats sans que personne en 
aye la moindre connaissance, il est facile de porter sur tel point 
que l'on desire des magazins considerables sans que cela souffre 

15 le moindre retard, car les voitures du pays sonts constamment 
en réquisition, enfin il n'est pas moins aisé de faire chanir 
des armes, de fabriquer des munitions de trouver même en un 
instant des sommes considerables il suffit pour cela que le 
prince l'ordonne, on a tout, s'il consent a vous seconder sin-

20 cerement. 

Le seul moyen d'avoir les princes de son coté. 

L'influence que les princes nous connaîtront avoir a la porte 
sera constamment le thermomètre de leur attachement s'ils 
sentent qu'on peut les aider, mais surtout s'ils voyent qu'on 

25 peut leur nuire, ils embrasseronts constamment les intérêts 
106r de la puissance qui se fera craindre.1 Mais comme ces cern

ii binaisons / politiques peuvent changer d'un moment a l'autre 

H. Les deux principautés sonts partagées en districts que gouverne un 
Ispravnik, ces districts onts d'autres subdivisions a la tête desquels sonts des 
Boy ars, enfin chaque village a son cap it a i η e, qui est presque au droit 
de vie et de mort prés, aussi absolu que le prince, si bien que de l'un a l'autre tout 
s'exécute en un instant. 

I. J'ai été a même de m'en convaincre, durant plus de trois mois que je 
restai a Bucharest il n'est sorte d'avances que son Altesse grecque ne fit a un né
gociant français que le citoyen Descorches avait engagé a s'établir la et a moi, 
cet établissement néanmoins gênait fort le prince qui n'aimait guère les surveil-
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il est important qu'iL· soyent instruits le moins qu'on peut 
du but des operations, un intérêt momentané éloigné peut-
être pourrait les engager a le trahir. 

Quelques particularités sur la Valachie et sur Bucharest. 

ύ A ces rapports généraux pour les deux principautés il en est 
de particuliers qui ne regardent que la Valachie. Bucharest 
/sous Mourousi dumoins/ était un centre ou les nouvelles les 
plus interessantes de VEurope venaient aboutir périodiquement, 
quelque fois même par des couriers extraordinaires : et sitost 

10 qu'elles parviennent les couriers valaques en quelque saison que 
ce fût les transmettaient au divan en cinq jours. Les frais que 
Véxactitude de ces dépenses occasionnent au prince, les espions 
qu'il entretient dans touttes les cours, et la frequence des messagers, 
formaient annuellement pour lui une dépense de prés de deux 

15 millions. Or pour peu qu'un agent dont la discretion fut comme 
sçut employer de Vadresse, il peut être sur de savoir touttes les 
nouvelles deux heures après que le prince les aura reçues, 
et de profiter de ses couriers pour les envoyer a l'ambassade, 
sans compter une infinité d'autres avantages d'une moindre 

20 importance, au nombre desqueL· on peut surtout mettre celui, 
qu'a Bucharest on trouve des hommes tout dévoués au système 
républicain, parmi lesquels il y a quantité de personnages 
puissans dont on peut s'étayer contre le prince même si jamais 
il voulait diminuer de ses bons offices, car comme les membres 

luns, et il ira dans son principe le témoigner au point de dire qu'il ignorait sous 

qu'elle protection se trouvaient les français que l'on voyait a Bucharest. Ceci ayant 

•été mandé au Cit. Descorches le prince de pair avec le firman du négociant reçut 

une lettre fulminante qui le mit en etat de juger si la porte reconnaissait une pre

lection de françe ou non. Ce coup de griffe appliqué a propos l'humanisa au 

point, qu'il n'est sorti de services indirects ou directs qu'il ne rendit a la légation 

et surtout a 'établissement, mais comme tout depend de Constantinople a peine 

vil il le citoyen Descorches parti, la légation faiblir, perdre de son crédit et de son 

influence a la porte, qu'il changea aussitost de façon d'agir, et il fit des avanies 

considerables a l'établissement de Pellet Hortolan et Gomp : dont les commis un 

instant auparavant lui en imposait au milieu de sa cour. 
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du Divan a Constantinople ne cherchent que des prétextes pour 
susciter des avanies aux Bey, tout mécontentement fortement 
pmnonçé lui devient redoutable. 

Mais quittons ce sujet tant de fois rabattu de Γ analyse intérieure 
5 de VEmpire Ottoman, mille personnes Vonts décrit, parcouru 

et approfondi avec la plus severe exactitude, sa faiblesse est 
dévoilée et sa chute predite par des hommes dont la conception 
mâle était capable de scruter le sort futur des grands états, 
les remèdes ou plustost les palliatifs qu'on propose seraient 

10 peut-être efficaces, si on avait le loisir d'en attendre les effets, 
mais même leur choix est encore indécis, tandis que l'instant 

106v de la crise / s'approche a pas précipités, il faudrait donc trouver 
pour sauver la turquie des moyens plus prompts, plus décisifs, 
dont le vaste ensemble embrassât touttes les parties de la terre 

15 qui peuvent avoir quelque rapport avec elle, qui fissent une 
veritable diversion a ses formidables ennemis, et ces moyens 
sonts les suivans. 

Exaltation du fanatisme religieux et moyens extérieurs qui 
peuvent preserver l'empire Ottoman de sa chute. 

20 L'exaltation du fanatisme religieux. 

L'appui entier et direct de la pance : or la france ne pouvant 
secourir jusqu'à un certain point la turquie qu'après avoir 
au préalable écrasé l'angleterre et abattu : l'Empereur, il faut 
dumoins que les turcs coopèrent de tout leur pouvoir a l'exé-

25 cution de la seconde de ces données. 

L'insurrection de la Pologne qui seule balancera les forces 
de la russie. 

Le soulèvement des Tartares du Kouban, des peuples du Cau
case, des cosaques du Don, qui peut ébranler le colosse du Nord. 

30 Enfin l'invasion des Tartares de la grande Bukharie, da 
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Horazm, des peuplades Usbeques assujetties aujourdhui a 
Vennuque Aga Mehemet qui doivent Vanéantir. Pendant que 
le feroce Afgan abandonnant les montagnes du Kandahar, 
irait porter la flamme au milieu des plaines du Bengale, et 

5 ferait tarir en une campagne les sources de cette opulence 
factice qui soudoie les crimes de Γ Angleterre. 

Du fanatisme religieux. 

On devrait avant tout tacher de reveiller chez les turcs leur anci
enne haine contre les ennemis du prophète, s'astreindre a électriser 

, 10 leur fanatisme religieux avec plus de violence que jamais, 
car quoiqu'il soit chez eux a certains égards Vobstacle invicible 
du bien, il est néamoins le seul lien aujourdhui qui ressere les 
parties incohérentes de cet empire. Si les turcs avaient osés 
songer une seule fois a s'unir ou a se vendre aux chrétiens 

15 Vetat n'existerait plus. Je suis loin de prétendre assimiler les 
résultats inconcevables de cet enthousiasme que n'onts pu 
manquer de produire les vérités sublimes sur lesquelles repose 
notre revolution a l'élan aveugle d'une exaltation ignorante, 
mais quand il s'agit de mouvoir a quelque prix que ce soit un 

20 peuple barbare qui de dix siècles^ encore n'aura peut-être point 
d'autre stimulant / il faut s'en servir! réveillons son animosité 

107r attiédie contre les nations de l'Europe, qu'importe qu'elles 
13 lui paraissent un amas d'infidèles dévoués a la mort, pourvu 

qu'il nous regarde comme des amis puissans, qu'il se pénètre 
25 toujours avec le même plaisir de cette vérité, que le français 

voit un frère dans chaque individu de la vaste famille du genre 
humain. Mettons a profit ce fanatisme utile qui doit produire 
sans le savoir le même effet que l'amour de la liberté, dirigeons 
en l'essor redoutable contre l'Empereur et la russie, et le succès 

30 d'une combinaison aussi hardie, ajoutera un fait aux merveilles 
que ce siècle enfante: les générations futures verront avec 
étonnement que les chefs du gouvernement français employèrent 
le despote turc même, pour sauver de l'esclavage les contrées 
les plus interessantes de l'Europe. 
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Suites que pourrait avoir une invasion des turcs en Hongrie. 

Il sera plus facile qu'on ne pense d'engager les turcs a déclarer 
la guerre a l'Empereur, et sitost que le Divan aura adopte 
cette mesure, le peuple y repondra par un cri de joie universel 

5 Vexcès de crainte qu'ils ressentent a Vapproche des russes, sert 
de mesure au mépris qu'iL· vouent aux allemands; or vu Γ im
puissance de d'Empereur a bien garnir cette frontiere, il est 
presque impossible que le succès ne favorisât les premieres 
tentatives des musulmans, et cela suffit. Les turcs ne con

io naissent que les extrêmes, s'ih sonts battus; on ne trouve plus 
personne le lendemain dans les environs de Vendroit ou ils 
essuyèrent une défaite, s'ils sonts vainqueurs tous se précipitent 
a Venvi sur Vennemi fuyant. On verrait alors un mouvement 
spontané, une espece de levée en masse lancer en Hongrie des 

15 essaims innombrables de soldats qui retraceraient Γ image des 
incursions des Sarazins ; ce torrent qui grossiraient dans sa 
marche, briserait a l'aide des officiers français les faibles 
remparts de Temeswar, de Petervardein et d'Essets, une cavalerie 
formidable baleyerait dans la plaine les restes d'une armée 

20 affaiblie, et ce corps immense partagé en colonnes, traversant 
Vhongrie avec la rapidité de la cavalerie légère, camperait 
avant six mois sous les murs de Presbourg. L'imagination se 

107v perd a calculer les résultats de ce coup décisif / que nos neveux 
peut-être rejetteraient dans la classe des fictions. Il serait pos-

25 sible qu'une armée Française forçant le Rhin et longeant le 
Danube pénétrât en même temps en Autriche, il serait pos
sible que le drapeau tricolore s'entrelaçât avec le croissant, et 
que l'Empereur attere apperçut du haut des remparts de Vienne 
les Droits de l'homme et le Couran. 

30 Sur quels peuples on pourrait compter en hongrie en cas qu'on 

voulut fomenter une insurrection-

Mais si l'on veut reléguer dans la classe des hypothèses ce plan 

gigantesque, on peut toujours avoir contre l'autriche des moyens 

également efficaces ce sonts ceux d'une insurrection en hongrie. 
•35 La masse des mecontens y est extrêmement considerable, et 
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ce n'est qu'avec peine que le despote de Vienne est parvenue 
a étouffer deux conjurations qui avaient établies leurs centres 
dans ce pays. Or si jamais on songeait a en organiser une autre 
on pourrait compter sur trois peuples differens qui se trouvent 

5 dans ces contrées. Sur les colonies Saxonnes de la Transilvanie 
auxquelles Leopold ota tout leurs privilèges, ces gages précieux 
de leur sûreté, concédés et constatés dans la bulle d'or que leur 
donna Geisa le grand roi d'hongrie et que tout ses successeurs 
excepté la dynastie autrichienne onts pris plaisir d'augmenter : 

10 puis sur les valaques réfugiés qui habitent les montagnes, 
et dont les essais en révolution furent déjà si terribles en 84 
lorsque Hora et Gloska se mirent a leur tète, enfin sur la nation 
plus opprimée qu'avilie des Rasçes qui occupent plus de la 
moitié du Bannat. Il serait aisé soit par les papas grecs 

15 pour les valaques et les rasces soit par les ministres Luthé
riens pour les Saxons de jetter parmi ces peuples de semences 
de revolte et de leur suggérer un plan bien combiné. Les agens 
secrets dailleurs, nécessaires pour preparer ces mouvemens se 
trouveraient a Bucharest. Pourvu que les insurgés parviennent 

20 a s'emparer de Temesvar et de Petervardein, de délivrer dix 
mille prisoniers français renfermés dans l'enceinte de ces deux 
villes l'hongrie est perdue: et un corps de 50000 combat sans 
joint journellement par d'autres mecontens, pourraient bien 
au défaut des turcs, porter le fer et la flamme jusque sous les 

25 murs de Vienne. 

108r Aides extérieurs desquels la Porte doit tacher de s'etayer contre 

ii la russie. 

Les facilités que la porte trouverait a exécuter un plan d'in
vasion quelconque contre l'Empereur disparaissent devant la 
russie, il faut contre cette puissance dont l'ascendant lui est si 

30 funeste, qu'elle invente pour ainsi dire des nouveaux moyens 
de defense. Le plus efficace sans contredit serait une insurrection 
en Pologne dont le succès d'après des données presque certaines 
est immanquable si on l'étaye a propos dans son origine, mais 
comme ceci demanderait des renseignemens beaucoup trop 

35 étendus que je compte développer dans un autre memoire, 
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je passe incessament au plan a Veffet, et aux moyens de faire 
assaillir la russie par tout les peuples qui portent le nom de 
Tartares. 

Des peuples barbares en general. 

5 Chaque nation ce celles que nous nommons non civilisées a 
adopté une façon de combattre convenable a la situation de 
son pays, a ce genre de confiance qu'elle a dans ses forces, 
delaquelle nait le courage, et nos évolutions savantes qui fonts 
faire apeuprès les mêmes mouvemens a tout les peuples de 

10 ΓEurope échouent souvent contre cette tactique de la nature: 
ainsi VArabe dans ses deserts est aussi indomptable, que le 
Suisse discipliné perché sur les alpes, et le Tartare dans ses 
plaines, en fait d'invasion et mille fois vlus redoutable qu'eux. 

15 Qualités excellentes des Tartares, façon de combattre qu'ils 
devraient adopter contre les russes. 

D'une sobriété sans exemple il existe par milliers dans des 
endroits ou un bataillon d'européens ne trouverait pas de quoi 
vivre, sans bagage et avec fort peu de charrois il porte tout sur 
lui, ne s'inquiète jamais de la nourriture de ses cheveaux etpar-

20 court en masse ordinairement dix lieues par jour, rien que les 
obstacles de la nature étayés par l'art, absolument rien ne 
peut arrêter dans une plaine l'effort de leurs incursion. Car 
que restet' il a faire a une armée européenne pour s'y opposer? 
ou elle se concentre vers un point, ou elle forme un long cordon. 

25 Dans le premier cas les nombreuses colonnes des Tartares la 
laissent dans son poste, s'éparpillent lui coupent les vivres 
et s'avancent toujours dans le pays, si elle s'étend dans une 
chaîne de petits detachemens, ces mêmes tartares avec une 
rapidité de laquelle nous ne pouvons pas approcher se ramassent 

30 sur plusieurs points, et forcent le cordon nécessairement faible 
en I divers endroits. Veut'on les combattre avec l'infanterie 

108v ils se gardent bien de l'attendre ou de l'attaquer, iL· l'évitent 
avec soin, l'abyment par des marches, gagnent toujours du 
chemin dans ses moindres mouvemens, et la ruinent par 
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faim ou la fatigue sans lui laisser le plaisir de tirer un coup 
de canon. Veut' on les dompter par la cavalerie iL· onts d'abord 
l'avantage enorme de la bonté des cheveaux et du nombre, 
après quoi il en faut encore venir a la façon de combattre, 

•5 si on les attaque en ligne ils se\debandent, et on les enfonce sans 
jamais les joindre, se separet'on en escouades on court les chances 
d'un combat terrible, avec des gens infiniment plus nombreux 
et beaucoup plus adroits: en un mot je ne vois rien dans cer

io taines situations de pays qui puisse arrêter des Tartares, et 
la Russie est remplie de ces sites dangereux a son exàtence. 

Analyse des vastes deserts qui forment l'empire russe et de leur 
position a l'égard des pays limitrophes. 

L'Empire de la Tsarine excepté les provinces qui avoisinent 
'la pologne n'est q'un vaste desert lié par quelques bandes habi-

15 tées, qui suivent ordinairement le cours des grands fleuves et 
des routes principales, ces lisières peuplées, /si l'on peut les 
appeller ainsi/ confluent en plusieurs points, et ces points 
sonts décisifs pour le salut de l'empire. Si l'on s'empare cette 
masse de terres qui ne se soutenait au rang d'une puissance 

20 considerable que par l'accord continuel de touttes ses partis 
se partage en blocs isolés, qui ne peuvent plus s'aider mutuelle
ment, et la Tsarine réduite au rang d'une puissance très secon
daire succombe sous les moindres efforts de ses ennemis: car 
il est absolument impossible'qu'au milieu des horreurs d'une 

.25 guerre qui infesterait le coeur de l'empire, elle eut le temps de 
faire percer des nouvelles routes, ou d'affermir suffisamment 
les communications indispensable autravers des steps pour 
que l'ennemi ne puisse pas les détruire. 
Ces positions dangereuses le sonts dans toutte leur étendue 

30 soit vers les frontières du pays des Tartares Nogaïs, soit vers 
celles qui servent de limites avec les Tartares du Korazm et 
de la Grande Bukharie. 

109r A commencer des environs de Kazan et d' A rj a m as 
15 jusqu'aux bords de la mer Caspienne, il regne une immense 
35 étendue de pays d'environ 300 lieues de long, qui est très peu 

habitée, et dont la largeur occupe presque l'espace qui se trouve 
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entre le Volga et le Don. Autr avers tout cet enchaînement de 
plaines qui appartiennent en grande partie au gouvernement 
de Voronieç, et qui fait Γ intermédiaire entre la russie 

5 européenne et asiatique, il n'y a que des communications très 
faibles qu'aucune ville considerable ou des provinces habitées 
n'etaye. De Vautre coté denouveau du Royaume d' Astracan 
passé la riviere de J a y k i, en tirant vers le pays des Bach-
kirs et le commencement de celui des Kalmouques, il y a 

10 également une lisière deserte qui separé la Siberie du royaume 
d'Astracan et cette lisière aboutit a Vorient de Kazan presque 
aux limites de cette province importante. 

Bases du plan d'après le quel tout les tartares devraient agir. 

Que pourraient faire les hordes Tartares, longer ces deux deserts 
15 diriger leur marche par les pays incultes, soit pour la dérober 

a la connaissance des ennemis, soit pour les prévenir, et foncer 
dans les pays habités lorsque le besoin de vivres, ou celui de 
concourir a Véxecution de leur plan Vexigerait. Par ce moyen 
ils pénétreraient au centrede la russie, sans laisser auxgenereaux 

20 de la Tsarine aucun espoir de s'y opposer. En effet quel système 
pourrait-ils adopter contre eux, de les chercher dans le desert?, 
il s,agit d'abord de les rencontrer et puis de les atteindre avec 
le gros de Varmée car ils ne craindraient pas des petits corps, 
dailleurs les russes faute de subsistance ne pourraient con-

25 tinuer cette façon de combattre leurs cheveaux également ne 
vivent pas toujours au verd comme ceux des Tartares, iL· n'au
raient donc que la ressource de les attendre alors ces Scythes 
modernes les laL·seraίent tranquiles dans leur retranchemens 
et continueraient leur chemin, partout ou il y aurait une pro-

30 vince découverte par le cordon russe leurs partis y pénétre
raient, couperaient facilement a l'armée régulière touttes les 
substances par leur supériorité en cavalerie, et se concentre
raient avec une promptitude que rien n'égale dans les endroiL· 
ou ils voudraient pénétrer en force, si on les bat iL· se retirent 

35 dans le step, et c'est a recommencer, s'iL· sonts vainqueurs 
109v par le nombre ou par le courage / rien ne peut sauver la 



Βασιλική Παπούλια, ΕΚΘΕΣΗ J. SULKOWSKI 20ί 

russie d'une devastation generale, dont les suites seraient in
calculables pour son existence politique. 
Mais Vensemble de tout ces plans exige des développement 
plus détaillés. 

5 Résumé du plan d'invasion des Tartares Nogaïs. 

Les Tartares du Κ ο ub an chez lesqueL· se sonts retirés 
les Nogaïs de la Crimée ces ennemis nés des russes, joints a 
diverses hordes de Τ cher casses qu'un peu d'or a fait 
mouvoir en tout temps, devraient abandonner leur projet favori 

10 de pénétrer dans la Crimée par A s ο f et Τ a g anr ο k, 
mais se jetter sur Vendroit de communication entre le Don 
et le Volga, qui commençant a Beljef court soutenu par 
quelques redoutes insignifiantes jusqu'à Charîçm. Or s'iL· 
sçavent s'aider de la ruse faire marcher un corps volant sous 

15 A s ο f s'étayer des persans de V E r i ν an pour feindre 
une attaque sur Astracan du coté de Ter k i, il η est 
pas douteux que les russes ramassant leurs troupes vers ces 
deux points et dégarnissant le poste de Beljef n'assurent 
la réussite de ce coup hardi. Les Nogaïs alors onts le choix 

20 ou d'infester les rives du Don et du Volga pour couper toutte 
communication entre les deux parties de l'empire, ou de passer 
le Don et de longer simplement cette rivière. Il ne faut pas douter 
que les cosaques qui habitent ses bords et auxquels le joug de 
la russie devient journellement plus insupportable ne se joignent 

25 a eux. L'embrasement dès set instant prendrait une consistence 
formidable, avant que les divers regimens russes éparpillés en 
Pologne, en Valachie, dans la Bessarabie puissent venir et 
former des armées, les cosaques et les Tartares poussent en 
avant sans obstacle, remontent le Don, s'emparent des provinces 

30 de Pavloche, d'Olchanske, de V or ο ni eç et 
tachent d'atteindre Toula une ville ouverte, ou se trouvent 
les fondéris, et la grande fabrique d'armes de calibre, la seule 
de ce genre qu'on ait monté avec tant d'appareil dans toutte 
l'étendue de la russie. 

35 Pendant que cette colonne menaçante s'avancerait vers Moscou, 
des essaims innombrables, de Tartares Kalmouks, Us-
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b e q u e s ou Κ ho r a zmiens survenants par une autre 
route porteraient le dernier coup a cette puissance colossale. 

llOr Mais pour mieux embrasser / Vaecord de ses operations jettons 
16 nos regard sur la Perse. 

5 Quelques reflexions sur les limites constantes des empire qui 
se succédèrent sur le sol de la Perse. 

Il semble que cet empire par des raisons inhérentes aux peuples 
et aux pays devait se reproduire apeuprès dans les mêmes 
limites et le même degré de puissance. Les frontières qui onts 

10 servies de bornes aux différentes dynasties de la monarchie 
Persane, servirent presque a circonscrire la puissance de ce 
fameux M uh am m ed Schah le seul rival digne du 
pouvoir de Zingiskan, il succomba sous Vascendant de ce 
guerrier habile, mais quand une portion de VEmpire passa 

15 entre les mains de J a g at ay le troisième de ces fils, ce 
démembrement conserva dans ces regions apeuprès la même 
forme. Les successeurs deBatiekhan de Τ am er I an 
de Schahrot régnèrent sur les mêmes provinces et de 
nos temps modernes Thamas renouvella cette monarchie for-

20 midable qui ne fut dissoute après sa mort que pour dévenir 
en masse la proie du premier conquérant heureux et hardi, ce 
conquérant aujourdhui est Vennuque A g a M eh e m et. 

25 Une teinte de la grandeur, de la richesse et de la force de cette 
nouvelle monarchie. 

On ne se fait guère une idée de la force de cette immense mo
narchie, la turquie dans toutte sa splendeur n'en approche 
pas. Les états d''Aga Mehemet s'étendent depuis les sources 

30 du Gange jusqu'aux rives du Tigre, il pourrait me
nacer et attaquer en même temps, la Chine par le Thibet 
et les Tartares Κ ο honor s, Γ I nde et le Bengale 
par le Kandahar, le grand seigneur par toutte la lisière 
des frontières persannes, la russie par lecaucase et les 
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plaines du Κ ο r α ζ m. Il dispose des richesses du sol, de 
Γ industrie et des débouchés de commerce qui furent la principale 
source de la splendeur de touttes les monarchies anciennes 
et modernes qui brillèrent dans Vorient. Il commande aux 

δ peuples féroces qui en diverses époques ravagèrent la terre. 
Les provinces Turkmennes la souche des musulmans 
Γ Afgan qui conquit deux fois la perse, les Usbeks 
qui domptèrent les Tartares, les Ρ at a η e s qui assujettirent 
Γ Inde, les M ο un g al s qui soumirent la chine, les Êluths 

10 qui percèrent jusqu'au centre de Vallemagne obéissent a ses 
loix. Ces peuples sonts toujours les mêmes nuls divisés, for
midables en masse, il ne s'agit que de les mouvoir, de faire 
servir leur rage aveugle a la destruction d'un empire, qui depuis 
son origine, ne compte que par les crimes les époques de son 

15 existence. 

IlOv Projet du plan qui devraient suivre les armées d'Aga Mehemet 
dans leur invasion en russie. 

Vennuque Aga Mehemet n'a qu'a le vouloir et des centaines 
de hordes dont chacune équivaudra a une armée se mettronts 

20 en marche. Sans chercher des combattans chez des peuples trop 
éhignës de la russie, il faudrait se servir de ceux qui nés dans 
des climats presque semblables au sien sonts les plus propres 
a l'attaquer; je veux parler des Usbeques du Kho-
r a s an et du Κ ο r a ζ m et des Eluths de la grande 

25 Bukharie. Les premiers formeraient une colonne /si 
l'on peut appeller ainsi leur masses informes/ qui indiquerait 
son lieu de rassemblement sur les rives de l'A mou: elle mar
cherait droit par le pays de Β achkir s / dont l'appui 
est certain / et entrerait dans les fertiles provinces qu'arrose 

30 la rivière de J a y k i, ce grenier universel de la russie asiatique, 
la ou le fameux Pouhgatchef leva l'étendard de la revolte et 
forma dans six mois une armée qui mit la Tsarine a deux 
doigts de sa perte. La seconde colonne composée de peuples 
plus sauvages plus ageurris, se rassembleraient au delà du 

35 lac à" Ar al, se joindrait aux Κ a rak al ρ ak s une 
nation feroce ennemie éternelle de la russie, qui n'existe que 
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pour savourer les honeurs de la guerre celle la de la même 
maniere dont je parlai des Tartares Nogaïs cotoyera dans 
le desert les provinces habitées. Il est facile de voir sans cher
cher chez ces peuples barbares un accord impracticable dans 

15 leurs mouvemens militaires que cette disposition très simple 
anéantirait tout les efforts des russes: il est impossible qu'iL· 
ayent dans une attaque aussi generale qu imprévue des grandes 
forces a opposer a 3 ou quatre cens mille combattane, avec le 
peu qu'ils auronts s'ils se divisent ils sonts perdus, s'ils fonts 

20 face a une colonne Γ autre les gagne et leur coupe la retraite. 
En deux années redoutables précédées par la terreur qui grossit 
les objets dans leur marche dévastatrice viendraient aboutir 
a Kasan. Les russes y seront sûrement en force, peu importe, 
les Tartares doivent songer a s'emparer d'un autre point, qui 

25 sera peut-être dégarni car les généraux de la Tsarine ne croironts 
jamais que les barbares en connussent l'importance. Ce point 

l l l r décisif est la ville de Nijney-Novogorod bâtie au 
17 confluent du Volga et de l'Okka. C'est la ou viennent 

aboutir soit par terre, soit / par eau touttes les grandes routes 
30 de la russie asiatique, et celles de la Moscovie européenne, si 

on s'en ecarte de quelque coté que cela soit il faut faire pour 
parvenir a un passage consequent deux ou 300 lieues de detour. K 

Beaucoup de gens de l'art, s'accordent a dire que si Pouhga-
tchef s'en était emparé l'empire n'avait plus de ressources, avant 

K. Je tiens ces details de peut-être plus de dix polonais de ceux que la Tsa
rine exila dans deserts et qui combattirent avec ou contre Pouhgatchef : ils s'ac
cordent tous a dire que s'il avait sçu profiter de ses victoires et marcher sur ce 
point Mikelson n'aurait pas même pu ramasser la petite armée avec laquelle il 
le vainquit. Pouhgatschef nommé communément émilianoviche 
n'était pas un homme ordinaire comme on le dépeint, il avait voyagé et parlait 
plusieures langues, il fut longtemps chef des voleurs du volga et servit comme 
simpL· cosaque dans la guerre de sept ans ce qui faisait qu'il connaissait 
l'art militaire, sa tactique dans les combats était assez singulière, il traînait après 
lui une artillerie nombreuse prise sur les russes et servie par leurs prisonniers, 
hrsqu'il il voyait approcher l'ennemi il ordonnait qu'on pointât toutte cette 
artillerie sur un seul point, celui apeuprès par lequel ils devaient défiler pour se 
déployer les russes parvenus la recevaient tout d'un coup un feu épouvantable 
qui rompait leurs rangs, avant qu'ils eussent pu parvenir a se remettre en ligne, 
da milliers de Tartares se précipitaient sur eux et les exterminaient. 
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que par Vaccord interrompu ou lointain de ses diverses parties, 
on eut pu porter des forces suffisantes sur les points nécessaires 
les insurgés auraient étés a Moscou. Quant les tartares seraient 
parvenus a Ν ij η e y Novogorod il s'ouvrirait pour 

5 eux une nouvelle carriere, plus brillante que touttes leurs inva
sions passées dans laquelle néamoins il faudrait qu'iL· agissent 
d'après quelques principes, ils devraient alors se partager en 
deux corps, dont Γ un remontant le Volga vers R ο m a η ο f 
0 u gl i eh e marcherait sur Τ i ν er pour couper touttes les 

10 communications avec Petersbourg, et Vautre longeant VOkka 
irait se joindre dans les environs de Toula a la colonne 
des Tartares Xogaîs et des cosaques du Don. On n'a qu'a jetter 
les yeux sur la carte pour embrasser d'un coup d'oeuil les con
sequences de cette position qui enclave Moscou entre deux armées, 

15 et par laquelle on est a porté de se précipiter sur tout les points 
dans lesquels les russes voudrait se rassembler, et qui par leurs 
manoeuvres antérieures doivent êtres nécessairement isolés.1· 

111 ν Suites possibles de cette invasion generale 

Il serait superflu de se pénétrer de Venthousiasme prophétique 
20 pour dévoiler les suites d'une infinité de résultats, qui ne reposent 

que sur des hypothèses perdues : mais il est possible aussi que 
Von vit renaître ces époques flétrissantes des annales russes 
que l'esclave Moscovite dans ces temps abjects contemplât 
encore une fois ses souverains servir de marchepied aux ge-

25 neraux ennemis, et que les Tsars prosternés lechessent dans la 
poussiere les gouttes de la boisson qu'il plaisait au Tartare de 
répandre. M 

L. D'après les diverses attaques dont je trace ici l'ensemble il est clair que 

les russes ne pouvant se soutenir en rare campagne contre des ennemis aussi 

nombreux se rassemblerait suivant la distance du danger vers les points qu'ils 

•croiraient nécessaires a conserver, comme Astracan, A s ο f, Kasan, 

Kief, Moscou, qu'on voye d'après cela sur la carte a quelle distance ces 

corps sonls les uns des autres. 

M. Après la terrible invasion de Bâtie khan en 1237, dans laquelle périt 

le 9. Duc de russie Sevolodiç les vainqueur qui savait apprécier les mos

covites prétendit que dorénavant aucun prince russe ne put régner sans son ap-
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Quelques donnés sur les moyens qu'on pourrait employer pour 
engager les Tartares a faire une invasion. 

Quelqu'apparant que soit ce plan d'invasion, il y a encore loin 
de la probabilité a la réalité, et la difficulté consisterait a entraîner 

5 ces peuples barbares dans une entreprise aussi hardie. On ne 
peut a cet objet avancer des données bien certaines et il serait 
très inutile de compiler les motifs que devraient mettre en avant 
les agens employés a remplir cette tâche épineuse, c'est a eux 
a les forger selon le genie des individus avec lesquels il faudra 

10 traiter, a les adapter aux circonstances, et les calquer sur les 
localités; mais je me propose de detailler mes idées sur les 
moyens a employer pour faire parvenir ces agens soit chez 
Îes Tartares du kouban, soit chez VAga Mehemet. 

Des Tartares polonais et des relations qu'ils onts avec les Xogals 
15 dont on peut tirer la plus grande utilité. 

Il existe en Pologne des colonies Tartares très considerables 
qui établis depuis plusieurs siècles, se sonts pénétrés du génie de 
la nation, et a la haine qu'ils vouent aux russes comme polonais 
ils y ajoutent celle qu'ils leur doivent comme musulmans. Les 

20 Tartares sonts très estimés, chez les Nogaïs, les Abazes, les 
Tcherkajes même, iL· les regardent comme des princes de leur 
race, et effectivement il y a aumoins 300 familles parmi eux 
qui sonts Mirza ou princes. Ceux qui onts acquis en pologne 
le moindre grade militaire / et leur nombre est considerable / 

25 quand ils vonts dans le Kouban sonts considérés comme des 

probation, que devenus ses vasseaux iL· devaient dorénavant payer un tribut 

annuel qu'ils iraient presenter eux mêmes a pied a Γ ambassadeur Tartare, et 

celui-ci après s'être d'abord servi de leur dos en guise de marchepied, exigait 

qu'ils lui présentassent une tasse de lait, et lèchent par terre les gouttes qu'il lui 

échapperaient en buvant. Ce tribut dura 200 ans, mais les russes s'en étant af

franchis Mehemet Quer aï en 1521 fit une nouvelle incursion dans 

laquelle il conquit sans peine tout cet empire, emmena 80 mille esclaves, et s'etant 

fait élever une statue au milieu de Moscou obligea le Tsar de revenir dans sa 

capitale pour se prosterner devant elle en signe de vasselage. Ο l è a r i u », 

II e r b e Ι ο t, Petreius. 
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chefs, et s'ils onts fait la guerre révérés comme des guerriers 
de reputation. En general leurs relations avec les Tartar es 
du Ko uba η est si grande qu'ils s'envoyent mutuellement 
leurs enfans soit pour former des alliances, soit pour leur 

5 donner de l'éducation, si bien que les Tartares polonais quand 
iL· vonts la trouvent une sèrie de parens et d'alliés, sur lesquels 

112r ils exercent le pouvoir patriarchal, le seul qui soit en vigueur 
18 chez les peuples proches de Vétat de la nature. Il n'y aurait/ 

d'après cela rien de si facile que d'envoyer quelques uns de 
10 ces Tartares des plus considérés, de ces barbes grises qui en 

imposent, pour traiter du soulèvement des Ν ο g aï s. J'oserai 
même affirmer que vu leur haine contre les Tsars, et V in
clination naturelle qu'ils onts pour la guerre, il faudrait seule
ment leur donner un plan d'invasion et ils se lèveraient en masse 

15 pour l'exécuter. Les peuples du Caucase exigent un peu plus 
de soin il faudrait qu'on y tint constamment des envoyés habiles, 
qui sçussent faire a propos des presens considerables, beaucoup 
moins pour les exciter a attaquer la russie, que pour les empêcher 
de ravager le pays des Nogals dans l'absence des meilleurs 

20 guerriers de cette nation. 

Des Cosaques 

Les mêmes données que nous avons pour les Tartares servent 
également pour les cosaques. Ceux de l'Ukraine entièrement 
dévoués au polonais, onts des relations continuelles avec les 

25 cosaques de la petite russie et du Don, il s'agirait de savoir 
profiter de leur bienviellance et de semer quelqu'argent, ne 
fut-ce que pour subvenir a cette profusion de liqueurs fortes 
sans lesquelles aucune affaire ne se termine chez ces peuples. 

De l'envoi des agens de la Republique en Perse. 

30 L'envoi de quelques individus a la cour de M eh e me t a 
contre soi la longueur du trajet, et la multiplicité des obstacles. 
Il est difficile de se faire une idée de l'ennui, du danger et de la 
depence qu'occasionnent les voyages dans le levant: mais le 
principal incoveniant c'est que l'européen lancé dans ces contrées, 
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est plus étranger encore par la difference des moeurs que par 
celle de nation, il rencontre infiniment plus d'Obstacle a con
naître les êtres a trouver des facilités locales qu'a exécuter la 
partie dyplomatique de sa mission, voila pourquoi dans de 

5 pareils cas les recommendations et surtout les / guides de
viennent décisifs, et ces guides sonts a notre disposition. 

Des arméniens de Philipopolis qui fonts les voyages de Perse. 

Il existe a Philipopolis une classe d'arméniens qui ne s'occupe 
de rien autre que de faire les voyages de la Perse, üs vonls 

10 tantost sur Baghdad tantost sur Erivan, traversent cet immense 
pays dans toutte sa longueur percent jusqu'au royaume de 
Kachemire, et trouvent partout sur leurs chemins d'autres 
arméniens qui les aident ou les conseillent, voila les guides 
que nous pouvons avoir. Il est vrai que les anglais qui ne nég-

15 ligent pas ces sortes de combinaisons ayants apparamment 
jettes leurs regards sur celle ci onts eus la précaution de s'attacher 
ces arméniens en accordant aux principeaux d'entre eux la 
protection anglaise, mais par le moyen des arméniens d'andri-
nople qui sonts tout dévoués aux français, il serait facile de les 

20 attirer dans notre parti, et de les engager a se charger d'être les 
guides des agens que la republique enverrait en Perse, s'ils 
le fonts on peut être dumoins sur qu'ils parviendront^ a leur 
destination. 

Quels donnés on peut mettre en avant sur le compte de l'individu 
25 A g a M eh e m et. 

Quoiqu'on ait aucune connaissance, du caractère des gran
des projets surtout de l'ennuque A g a M eh e m et, on 
peut pourtant juger de son individu par les résultats et les 
circonstances. L'envi de régner lui fit commettre un crime, il 

30 assasina son pupille, mais il sentit que pour éviter tost ou 
tard le même sort, et effacer en quelque sorte l'horreur que ce 
fait inspire ordinairement au peuple, il fallait qu'il évitât 
la mollesse des sérails, qu'il les étonnât par des victoires, et les 
occupât par des guerres: peut-être même qu'après dès succès 



Εασιλική Παπούλια, ΕΚΘΕΣΗ J. SULKOWSKI 209 

multiplies la folle ambition des conquerans s'est emparée de 
son coeur, c'est sur cela toujours qu'on pourrait poser les bases 
des négociations. Un agent adroit flatterait sa cupidité par 
l'appas des richesses du Bengale et son orgueil par la gloire 

5 d'une entreprise contre la russie qui dailleurs soutient ses en
nemis : il pourrait lui faire palper qu'il a une occasion de 
contenter tout les désirs qu'on peu lui supposer, celui d'éloigner 
par des entreprises lointaines ceux de ses peuples dont il crain
drait le courage, et de dompter ses ennemis secrets et ses voisins 

10 par le seul renom de ses expeditions, sans sortir pour cela des 
contrées délicieuses de Chivas ou d'Ispahan. 

113 L'importance d'un objet aussi vaste et aussi important m'a 
9 fait surpasser dans cet écrit les formes ordinaires d'un memoire 

mais la conviction intime que du salut de l'empire ottoman 
15 depend la tranquilité future de tout les enfans de la liberté, 

est cause que je lui ai donné quelque latitude, afin de pouvoir 
mieux me rapprocher du but. 

Des résultats possibles de la crise dans laquelle se trouve la 
turquie et de ce que la frame doit faire si elle y succombe. 

20 H est possible néamoins que tout nos soins, soit insuffisance 
de mesures, soit lenteur, soit par l'inertie des turcs deviennent 
inutiles, il est presque probable que malgré le danger qui pèse 
sur les destinées de leur empire, que ces turcs ignares se con-
tenteronts de contruire des vaisseaux, et de donner un certain 

25 vernis a leurs troupes: on ne change pas dans trois ans une 
nation qui depuis un siècle court a sa décadence, l'histoire 
dumoins nous prouve que les peuples abâtardis ne rétrogradent 
jamais; enfin que sait' on l'epoque de leur perte est peut-
être déjà tracée dans le livre du destin qui consacre les fastes 

30 de ce siècle, et que ferons nous alords? quels sonts nos préparatifs 
si les barbares s'emparent du bosphore de Thrace,? qu'elle 
marche suivronts les puissances maritimes de la mediterranee? 
quel système adoptera la france? il ne serait pas inutile d'y 
songer le bonheur du genre humain l'exige. Il faudra peut-

35 être arracher les lambeaux d'un empire qui ne peut se défendre, 
barier aux russes la sortie de l'Archipel en transformant ses 
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rochers en chantiers et en arsenaux et s'emparer de Γ Egypte 
pour mettre pour toujours la françe a couvert de la disette, 
tout en otant aux barbares du nord ce grenier de Forient, et 
qui dailleurs pourrait nous dédommager de la perte du commerce 

5 des isles. 
Jh. Suikowskiy** 

* Το δνομα τοϋ συγγραφέα εδώ έχει παρεμβληθή εκ τών υστέρων, προφα
νώς κατά την ν.αταλογογράφηση. 

** Ό υπομνηματισμός τοϋ κειμένου θα ύοθή σε προσεχές τεύχος τοϋ περιο
δικού «Ερανιστής». 
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